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INTRODUKTION

TJERALDISK SELSKAB har siden 
sin stiftelse den 27. maj 1959 set 

det som en af sine fornemste opgaver 
ved udsendelse af et tidsskrift at ska­
be et længe savnet forum for Nordens 
historiske og aktuelle heraldik.

Interessen for heraldik er gammel i 
Norden. »Det kongelige danske Gene­
alogiske og Heraldiske Selskab«, der 
blev stiftet i 1777, var vistnok verdens 
første heraldiske forening. Vort nystif­
tede selskab har kunnet glæde sig over 
en så stor tilslutning, at det allerede 
tæller ca. 200 medlemmer og abon­
nenter fra Nordens lande.

Geografisk er Skandinavien langt 
det største sprogområde i Europa. Op- 
imod 20 millioner mennesker forstår 
dansk, svensk eller norsk. Der burde 
således i de nordiske lande, i en tid 
da både studiet og den praktiske an­
vendelse af heraldikken oplever en 
renæssance, være baggrund for et tids­
skrift, der alene sysselsætter sig med 
denne farveglade kunstart. Heraldisk 
Tidsskrift håber, at det både kan in­
spirere og inspireres af de mange he­
raldisk interesserede i Norden, således 
at der gennem det kan skabes et nor­
disk centrum for studiet af heraldik.

Gennem sit våben, der pryder dette 
nummers omslag, ønsker Selskabet at 
give udtryk for de nordiske landes 
samhørighed. Nordens historie viser 
med al mulig tydelighed, at de nordi­
ske folk har alt at tabe ved indbyrdes 
splittelse, og alt at vinde ved enighed 
og god forståelse. Våbenet er en ud­
videlse af det gamle unionsvåben: i 

rødt tre guldkroner; dets fem kroner 
symboliserer de fem suveræne lande: 
Danmark, Finland, Island, Norge og 
Sverige; landenes korsflag har inspire­
ret til kronernes anbringelse. Kroner 
anvendtes i øvrigt ofte af middelalde­
rens herolder i deres embedssegl.

Selskabets latinske navn er Societas 
Heraldica Scandinavica. I gammel, 
streng forstand omfattede »Skandina­
vien« vistnok blot »den skandinaviske 
halvø«, d.v.s. Norge og Sverige, men 
Heraldisk Selskab følger definitionen 
i Ordbog over det danske Sprog, og 
opfatter skandinavisk = nordisk, d.v.s. 
»hørende til de fem nordiske lande«. 
Medvirkende til valget har været, at 
»Scandinavica« også opfattes således 
i udlandet.

Og hermed byder vi så læserne vel­
kommen til det første nummer af 
Heraldisk Tidsskrift. Det kunne have 
været større, og er foreløbig kun et 
årsskrift, men vi håber, at det barn, 
der nu bliver holdt over dåben, ved 
bidrag fra læserne og med en forøget 
abonnentkreds kan vokse sig stort og 
kraftigt.

Ihukommende Kumbcls ord:

Mangt et værk 
som ej blev gjort, 
var til gengæld 
såre stort,

har vi ment det rigtigst at udgive tids­
skriftet i den foreliggende form: Mu­
ligvis ikke fuldkommen, men udkom­
men!

Redaktionen.
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Christiern l.s Skjoldholdere
Af Paul Warming.

I »Det danske Rigsvåben«, 1926, p. 134 
anfører Grandjean kun følgende om 
de skiftende skikkelser som holder 
Christiern l.s våbener i hans forskel­
lige segl:

»To vildmænd — uden køller — op­
træder som virkelige skjoldholdere i 
Christiern l.s ældste sekret (1449; 
Henry Petersen: »Danske kgl. Sigil­
ler*, 1917, nr. 72; her figur 1), medens 
denne konges senere sekreter viser to 
indadvendte, oprejste løver (1450; HP 
nr. 74; figur 2), en harniskklædt rid­
der og en vildmand med hævet kølle 
i venstre hånd (1457; HP nr, 76; figur 
3), samt endelig en kvindeskikkelse 
og en vildmand, der begge holder 
skjoldet med fravendt hånd (1460; HP 
nr. 78; figur 4)*.

1. Christiern Ij sigil som Konge af Dan­
mark, 1449. Skjoldholdere: to vildmand. 
Denne og de følgende tre illustrationer er 
taget fra Henry Petersen: Danske kgl. 

Sigiller, 1917.

I sine kommentarer til »Danske 
kgl. Sigiller« p. XIV-XV udtrykker 
Henry Petersen sig i det væsentlige på 
samme rent refererende måde.

Ingen synes tidligere at have taget 
stilling til spørgsmålet om anlednin­
gen til, at der i de pågældende segl 
er brugt forskellige skjoldholdere. Der 
er imidlertid al mulig grund til at 
antage, at Christiern 1., der ved ethvert 
skifte i sin stilling lod sit våben æn­
dre i nøje overensstemmelse hermed, 
også har valgt de forskellige dertil 
hørende skjoldholdere af særlige 
grunde.

Man bør ved betragtningen af Chri­
stiern l.s våbener i de tre sidste af 
de fire nævnte segl, nemlig dem af 
1450, 1457 og 1460, have i erindring, 
at de er udført i anledning af hans 
valg til henholdsvis konge af Norge, 
konge af Sverige, og hertug af Slesvig 
samt greve af Holsten. De pågælden­
de våbener er unionsvåbener, og det 
kan derfor tænkes, at han har taget 
særligt hensyn til det land, som det 
på hvert enkelt tidspunkt var lykkedes 
ham at blive regent over. Det må her­
ved også erindres, at Christiern 1. 
aldrig var tilbageholdende med løfter 
eller gunstbevisninger i sin stræben 
efter at udvide sit magtområde.

Seglet 1449. Danmark
Våbenet i seglet af 1449 (figur 1) er 
dannet, da Christiern 1. blev konge 
af Danmark, og de to vildmand, der 
holder dette våben, kan betragtes som
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Christiern lj Skjoldholdere

de skjoldholdere, han har fundet bur­
de høre til Danmarks våben, hvilket 
også stemmer med tingenes senere ud­
vikling. At de — som hørende til resi­
denslandets våben — for ham har væ­
ret de principale, ses af at han i sit 
majestætssegl (HP nr. 75) lader dem 
bære den portal, hvori han selv er 
afbildet siddende på en trone.

Af hvilken grund Christiern 1. har 
valgt de i øvrigt som skjoldholdere 
almindeligt forekommende vildmænd 
til skjoldholdere for det danske vå­
ben, er ikke tidligere undersøgt, og 
dette spørgsmål udelades også i denne 
forbindelse.

Seglet 1450. Norge
Seglet af 1450 (figur 2) er udført i 
anledning af, at Christiern 1. var 
blevet konge af Norge, hvorfor den 
norske løve optoges i hovedskjoldets 
2. felt. Det må være rimeligt at an­
tage, at de lo løver, der i dette segl 
optræder som skjoldholdere, kan op­
fattes på én af følgende to måder:

Enten er begge skjoldholdere at be­
tragte som hørende til det norske vå­
ben, hvis våbendyr jo er en løve; de­
res særligt fremtrædende rolle kan 
skyldes, at Christiern l.s norske kon­
geværdighed nu skulle fejres (ifølge 
en samtidig skribent, der overværede 
kroningen i Trondhjem, er der »al­
drig set gladere konge«), evt. tillige 
at dc skulle opveje, at det norske 
mærke i våbenet står efter det danske.

Eller løverne må betragtes, den ene 
som dansk, den anden som norsk 
skjoldholder, beroende på at begge 
lande har løven som våbendyr. Denne 
sidste antagelse, der forudsætter en 
ændring i Christiern l.s benyttelse af 
vildmænd som danske skjold holdere, 
forekommer dog mindre sandsynlig, 
når henses til hans senere segl.

2. Christiern 1J sigil som Konge af Dan­
mark og Norge, 1450. Skjoldholdere: to 

løver.

Da man i Norge efter opløsningen 
af unionen med Sverige 1905 skulle 
udføre særlige rigs- og kongevåbener, 
antog man, at der ikke hørte skjold­
holdere til det norske kongevåben, og 
at man derfor stod frit over for, hvad 
man i så henseende kunne vælge: lø­
ver svarende til våbendyret, eller 
bjørne som de største nationale rov­
dyr, eller ingen skjold holdere, fordi 
man gik ud fra, at ingen sådanne tid­
ligere havde været anvendt i forbin­
delse med det norske våben. Men det­
te er efter det anførte næppe rigtigt.

Der er i denne forbindelse sikkert 
ingen anledning til at betragte de to 
løver som noget, Christiern 1. havde 
påtvunget nordmændene, for forhol­
det har efter al sandsynlighed været 
det omvendte: at nordmændene har 
forlangt af kongen (der var parat til 
at love alt, og i dette tilfælde let kun­
ne opfylde sit løfte), at han skulle ude­
lade de danske vildmænd og i stedet 
optage løven i det segl, der blev ud­
ført i anledning af hans valg til konge 
af Norge.
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Paul Warming

Seglet 1457. Sverige
Seglet af 1457 (figur 3) er udført i an­
ledning af Christierns valg til konge 
af Sverige. Foruden det danske og nor­
ske mærke er nu det svenske — de 
tre kroner — blevet optaget i våbenet, 
sidstnævnte i hovcdskjoldets 2. felt, 
foran det norske der nu er flyttet til 3. 
felt. Som skjoldholderc optræder her 
en harniskkladt ridder og en vild­
mand. Også i dette tilfælde må man 
erindre såvel våbenets unionelle ka­
rakter, som det forhold, at Christiern 
altid i særlig grad måtte smigre — og 
cvt. rette sig efter — dem han i øje­
blikket skulle vinde.

Der kan vanskeligt anbringes niere 
end to skjoldholdere ved et våben — 
Islands betegner her en undtagelse — 
og nu skulle Christiern først og frem­
mest tage hensyn til Sverige. Dette 
skete for det første ved, at Sveriges 
mærke i våbenet fik rang foran Nor­
ges, men efter hvad det ser ud til, 
tillige ved at der nu blev anbragt en 
svensk skjoldholder ved våbenet, nem­
lig den harniskklædte ridder. Den på­
gældende skikkelse, der stående ved 
skjoldets dextre side indtager den for­
nemste plads af de to skjoldholdere, 
er nemlig formentlig identisk med den 
harniskklædte skikkelse, der i den be­
rømte svenske »riksklåmma« af 1436 
holder et skjold med de tre kroner, 
og som ifølge første led af dette segls 
omskrift — Sanctus Ericus svevorum 
gothorum rex — forestiller Erik den 
Hellige, Sveriges skytspatron.

Riksklåmman er afbildet bl. a. i 
»Meddelanden från Riksheraldiker- 
åmbetet« III, 1935, p. 15, og i Uno 
Lindgren: »Heraldik i svenska forfatt- 
ningar«, 1951, p. 156.

Ifølge artiklen »Sveriges tre kro­
nor« af den tidligere svenske rikshe- 
raldiker, baron Flcetwood, i nævnte 
årgang af »Meddelanden« er trekro-

J. Christiern Is sigil som Konge af Dan­
mark, Norge og Sverige, 1457. Skjoldhol­
dere; en harniskklædt ridder og en vild­

mand.

nennærket at betragte som Erik den 
Helliges særlige attribut, og kongen 
og kronerne sammen var blevet sym­
boler for den svenske nationale bevæ­
gelse. Det er som sådanne de er be­
nyttet i det svenske rigsråds segl, den 
førnævnte riksklåmma, der ikke er 
noget kongesegl, men netop ifølge 
andet led i omskriften: Sigillum regni 
Svede, er et segl for det svenske rige 
som sådant. Seglet er skabt under 
selvstændighedsbevægelsen under En- 
gelbrekt, og det er formodentligt for 
at understrege — også over for unions­
modstandere i Sverige — at Sverige 
gik ind i unionen ined sin selvstæn- 
dighed i behold, at det svenske rigs­
råd har ønsket dette udtrykt i kon­
gens segl. — Det kan ikke ined sikker­
hed ses, om ridderen i Christierns 
segl er kronet sådan som den tilsva­
rende skikkelse i riksklåmman.

Da en skikkelse som Erik den Hel­
lige selvfølgelig ikke kan optræde du­
bleret, har Christiern kunnet vise, at 
han ikke helt havde glemt at tage
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Christiern Ij Skjoldholdere

hensyn til Danmark ved på skjoldets 
sinistre side at anbringe en vildmand. 
At der ved et sammensat våben optræ­
der forskellige skjoldholdere, refere­
rende sig til hver sit mærke i det 
sammensatte skjold, kendes bl. a. fra 
unionsvåbenet for England og Skot­
land. At i det foreliggende tilfælde 
de to skjoldholderes placering ikke 
svarer til de tilsvarende våbenmærkers 
rangmæssige plads i våbenet, behøver 
ikke at give anledning til at drage de 
foran fremsatte antagelser i tvivl. Må­
ske har man nemlig netop villet op­
veje det svenske våbens placering efter 
det danske ved til gengæld at placere 
den svenske skjoldholder bedre end 
den danske.

En harniskklædt skikkelse som 
skjoldholder for et skjold med de tre 
kroner har ifølge H. Hildebrand: 
»Sveriges Medeltid« været afbildet på 
et kalkmaleri fra 1182 i en nu ned­
revet kirke i Kalmar i Uppland. En 
bonde med økse m. v. (formodentlig 
en dalkarl) stod ved våbenets sinistre 
side.

Arvid Berghman har i en artikel 
»Les Supports des Armoiries de l’État 
de Suéde« i Archives Héraldiques 
Suisses, Annuaire 1955, påvist hvor­
når og hvorfra de to løver, der nu op­
træder som skjoldholdere for det sam­
mensatte svenske kongevåben, er ind­
kommet. De optræder ifølge Bergh­
man første gang i den i Stockholm 
1483 udgivne »Dialogus Creaturarum«, 
her i øvrigt i forbindelse med et 
skjold, der kun indeholder de tre 
kroner og altså ikke Folkunge-mærket. 
En våbenfremstilling i et værk som 
det anførte er dog ikke af samme 
officielle karakter som et våben i et 
segl eller på en mønt, og der bør der­
for næppe tillægges den betydning, ud 
over den antydning den giver om de 
svenske løveskjoldholderes oprindelse.

Bortset fra denne fremstilling ses 
løver som svenske skjoldholdere kun 
i forbindelse med sammensatte våbe­
ner, hvor trekroner-mærket er kom­
bineret med Folkunge-mærket, der in­
deholder en løve og derfor i sig selv 
gør benyttelse af løver som skjoldhol­
dere naturlig.

Den harniskklædte ridder i riks- 
klåmman af 1436, der altså er udført 
og benyttet før Christiern blev konge 
af Sverige; den tilsvarende skikkelse i 
hans segl af 1457, udført fordi han 
da blev konge af Sverige; og endelig 
den harniskklædte skikkelse fra våbe­
net i Kalmar kirke i Uppland, der 
alle forekommer i forbindelse med det 
ukombinerede trekroner-våben, synes 
at vise, at denne skikkelse, som fordi 
den forestiller Erik den Hellige ikke 
kan dubleres, er den til trekroner- 
våbenet rettelig hørende skjoldholder.

Denne antagelse giver anledning til 
at pege på, at der som skjoldholdere 
for det store svenske rigsvåben, i stedet 
for to løver — og med ældre tradition 
— kunne føres St. Erik på dexter side 
svarende til trekroner-våbenet i hoved­
skjoldets 1. og 4. felt, og en løve på 
sinister side svarende til Folkunge­
slægtens løvemærke i 2. og 3. felt.

Seglet 1460. Slesvig og Holsten 
Christiern l.s segl af 1460 (figur 4) er 
udført i anledning af, at han da blev 
valgt til hertug af Slesvig og greve af 
Holsten. Våbenet er af denne grund 
forøget med et midtcrskjold kvadreret 
med de to tilsvarende våbenmærker. 
Som skjoldholdere er der dexter en 
skikkelse, der ifølge Henry Petersen 
og Grandjean forestiller en kvinde og 
sinister en vildmand.

Om »kvinden« må først bemærkes, 
at man ved nøjere betragtning af seg­
let (ud for skriftbåndets slyngning
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Christiern l.s Skjoldholdere

4. Christiern I.s sigil som Konge af Dan­
mark, Norge og Sverige, Hertug af Sles­
vig og Greve af Holsten, 1460. Skjoldhol­

dere: en engel og en vildmand.

oven for kronens dextre side) kan se 
noget, der kun kan være det yderste af 
en vinge, hvilket angiver skikkelsens 
karakter af en engel. På Christierns 
majestætssegl (HP nr. 75) forekommer 
to engle, en på hver side af tronen.

Medens der næppe kan være nogen 
tvivl om, at vildmanden, der i seglet 
af 1460 optræder som skjoldholder på 
sinister side, er den ene af de danske 
skjoldholdere, er det vanskeligt at ud­
tale sig om, hvad engelen på dexter 
side repræsenterer.

Til Slesvigs våben, som er en bri- 
sure af det danske våben med de tre 
løver, kan der næppe antages at høre 
væsensforskellige skjoldholdere, og der 
kan derfor være anledning til at me­
ne, at engelen hører sammen med Hol- 

stens våben. Måske har en engel, eller 
to engle, været skjoldholdere i en af 
Schauenburgerne benyttet våbenfrem­
stilling, evt. hos den sidste af dem, 
hertug Adolf. Det har dog ikke til nu 
været mig muligt at finde en sådan 
fremstilling blandt segl hidrørende 
fra denne slægt, og forekomsten af 
engle i det førnævnte majestætssegl, i 
hvis omskrift hverken Sverige, Slesvig 
eller Holsten nævnes, kan pege i en 
anden retning, for så vidt disse engle 
overhovedet har heraldisk og ikke blot 
religiøs betydning.

Men selv om det ikke skulle være 
muligt at påvise, at Schauenburgerne 
har benyttet engle som skjoldholdere, 
og selv om de overhovedet ikke har 
gjort det, er der på den anden side 
heller intet i vejen for, at Christiern, 
på samme måde som han synes at have 
indført skjoldholdere for det danske 
og det norske våben, som den første 
kan have kreeret skjoldholdere for 
det holstenske, eller det slesvig-hol- 
stenske, for med en af disse ved skjol­
det og på den fornemste plads, med 
en dansk skjoldholder på den anden 
side, at gøre en reverens for det sles- 
vig-holstenske ridderskab.

Såfremt foranstående betragtninger 
er rigtige, synes de altså at føre til det 
resultat, at der ikke er tale om nogen 
vaklen i Christiern l.s anvendelse af 
de danske skjoldholdere, vildmænde- 
ne. Når andre skjoldholdere end disse 
optræder, er der tale om skjoldholdere 
henhørende til de våbener som tid 
efter anden sammensættes med det 
danske.
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Vad menas med ett vapen?
Av Arvid Berghman

Det finns nåstan lika många defini­
tioner på vapen som det fin ns forfat- 
tare av heraldiska lårobocker: var och 
en har sin. Tydligen år begreppet 
tånjbart. Ofta har man emellertid in- 
trycket, att definitionerna ej åro rik- 
tigt genomtånkta. De tåcka stundom 
en del av begreppet men ej hela, 
stundom åro de åter alltfor vidlyftiga. 
Utan att gora anspråk på att ha defi­
nitivt Idst frågan skall jag tillåta mig 
att framlågga några funderingar, som 
kanske kunna framkalla en diskussion 
och dårigenom bidraga att utreda be- 
greppen.

Jag tror det år viktigt att forst och 
fråmst fastslå, att ett vapen år en ide, 
en bildidé. Det år tankeinhållet, som 
år det primåra och det våsentliga, ej 
den utformning det fått. Av detta 
fbljer, att ett vapen aldrig kan fast- 
stållas till sin form utan blott till sitt 
innehåll. Hårom torde vål alla heral­
diker numera vara ense, men det år 
ofta svårt att få allmånheten att inse 
forhållandet. Det har beråttats for 
mig, att en medlem av åtten Beck-Friis 
vid åsynen av det beck-friiska vapen, 
som jag avbildat i min »Heraldisk bil- 
derbok« (Sthlm 1951), forklarat att 
vapnet var felaktigt, ty åtten hade al­
drig fort en lilja av den typen i sitt 
vapen! Instållningen år vanlig men 
inte desto mindre felaktig. Vilken stil 
en fransk lilja har år utan betydelse 
for vapnets giltighet, så långe det blott 
år en fransk lilja.

Om den bildliga utformningen av 
idén år av underordnad vikt, så år den 
emellertid inte helt betydelselos. Idén 
skall vara utformad enligt vissa be- 
ståmda regler, som åro baserade på 
den medeltida krigarens utrustning, 
de s. k. heraldiska reglerna eller la- 
garna. Dessa regler ha aldrig kodifie- 
rats utan åro grundade på sedvane- 
rått, men de åro icke desto mindre 
ganska beståmda. De åro i regel dikte­
rede av rent praktiska skål. Den me­
deltida krigaren bar heraldiska vapen 
for att synas och igenkånnas av sina 
foljeslagare, når hjålmen doide hans 
ansikte. Det år sannolikt, att dekora­
tiva synpunkter spelat in, ty medel- 
tiden var en prektålskande tidsålder, 
men de praktiska skålen voro såker- 
ligen grundlåggande och våsentliga.

Vapnen åro som sagt igenkånnings- 
tecken, och de anbragtes dårfor, dår de 
båst syntes på storsta mojliga avstånd: 
på vapenrocken, håstens schabrak, 
lansfanan samt forst och fråmst på 
skolden. De gjordes så stora som den 
till forfogande stående ytan tillåt och 
utfyllde vål denna yta. De forenklades 
och stiliseredes, så att karakteristiska 
drag framhåvdes, ofta på bekostnad 
av naturtroheten men till formån for 
tydligheten. De belades slutligen med 
fårger, starka, lysande, kontrasterende 
fårger: utan fårger inga vapen. Anled­
ningen hårtill år av rent optisk natur. 
En konturteckning skapar intet vapen, 
utan det måste två fårger till for att
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ett vapen skall uppstå och ej nog har­
meel, utan det måste vara två starkt 
kontrasterande fårger. Det ligger i tip­
pen dag, att en silverfigur på rott fait 
kan urskiljas på betydligt storre av- 
stånd ån en blå figur på samma fait. 
Dårav regeln att fårg ej får låggas på 
fårg och metall ej på metall. Enstaka 
undantagsfall som Jerusalems vapen 
med dess guldkors på silverfålt eller 
den heraldiska »skuggan« i Trazeg- 
nies’ vapen (en konturteckning av ett 
lejon i ett randigt fålt) åro anomalier, 
som ej skapa någon regel. Fårgernas, 
de kontrasterande tinkturernas, bety- 
delse for vapnen kan ej nog kraftigt 
understrykas.

Med vapen menades ursprungligen 
vad vi nu på svenska bcteckna som 
skoldemårken. Det år ej nbdvåndigt, 
att dessa skola vara anbragta i en 
skold; det råcker att de kunna tånkas 
så anbragta. De tre stiliserade kronor 
na på den svenska rikstelefonkatalogen 
åro Sveriges riksvapen, fast de åro helt 
fristående.

Om jag nu ritar ett efter alla kon­
stens regler stiliserat skoldemårke, 
kanske till och med insatt i en skold, 
har jag da skapat ett vapen? På detta 
kan man svara både ja och nej. Man 
kan ju saga, att det år ett fantasi- 
vapen, eftersom det har alla vapnets 
yttre kånnetecken, men ett verkligt 
vapen biir det fbrst, når det represen­
terar någon: en slåkt, en fysisk eller 
en juridisk person. Detta innebår in te, 
att det skall vara något slags symbolisk 
skildring av ågaren, hans karaktår 
eller hans livslopp. Mot de numera 
så vanliga anstrångningarna att pressa 
in symbolik i alla ett vapens detaljer 
kan man ej varna nog kraftigt. Att ett 
vapen representerar någon innebår 
blott, att det av denne antagits eller 
årvts eller blivit honom forlånat så­
som hans speciella emblem. Vapnet dr

S

for ogat, vad namnet dr for drat. Vap­
nen skola dårfor vara årftliga eller i 
varje fall forknippade med ågaren 
med en viss stabilitet for att få sin 
råtta karaktår av vapen.

Det år en på många håll och inte 
minst i Sverige allmånt utbredd åsikt, 
att man måste vara adelsman for att 
ha rått att fora vapen. Forhållandena 
våxla i olika lånder, men i de fiesta 
finns intet stod for en dylik uppfatt- 
ning. Likaså finns det heller intet 
skål, varfor endast vapen forlånade 
av en suverån eller av en clårtill auk- 
toriserad myndighet skulle vara att 
anse såsom riktiga vapen. De åldsta 
vapnen antogos av ågarna utan in- 
blandning från liogre ort och endast 
emedan ågarna bchbvde dem i sin 
dagliga gårning soin krigare och befål- 
havare och deltagare i torneringer. 
Det ligger i sakens natur, att dessa 
vapen voro adliga. Men når det blivit 
brukligt att utmårka ågaren av ett si- 
gill med hans vapen, folja ofrålse per­
soner och åven juridiska personer cx- 
emplet och anta vapen. Det år forst 
rått sent, i Sverige år 1420, som man 
finner exempel på att vapen forlånats 
av suverånen och då i forening med 
adlande. Att senare distinktioner ut- 
vecklat sig mellan borgerliga och ad­
liga vapen och mellan de olika adels­
klassernas vapen sinsemellan år se­
kundårt och saknar betydelse i fbre- 
varande sammanhang.

Man hor stundom fdrfåktas åsikten, 
att ett fullståndigt vapen ej foreligger, 
om inte med sktilden år fbrknippad 
en hjålm med hjålmprydnad. Denna 
uppfattning forefaller foga verklig- 
hetstrogen. De fiesta stadsvapen ha 
ingen hjålm. Många engelska slåkter 
ha sedan medeltiden fort skold men 
ingen hjålm, troligen beroende på att 
de aldrig haft tillfålle att deltaga i 
någon tornering, men ingen skulle
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val for den skuil vilja ståmpla dem 
som non-armigerous. En del svenska 
serafimerriddare ndja sig med skold 
utan hjålm i sina serafimervapen. 
Starka skal synas alltså fdreligga for 
att anse ett skoldemårke som står eller 
kan tånkas stå i en skold såsom kon- 
stituerande ett fullståndigt vapen.

En stark begreppsforvirring synes 
fdreligga ifråga om sigill och vapen. 
Som vi redan sett behover ett skolde- 
mårke ej nodvåndigtvis stå i en skold; 
det kan åven anbringas utan skold på 
en vapenrock, ett håstschabrak etc., 
och som bekant kan varje skold mot- 
svaras av en flagga eller fana, vårs 
hela duk representerar skoldens fait. 
Aven i ett sigillfålt kan ett skolde- 
mårke anbringas utan skold. Dårav 
får man emellertid ej draga den slut- 
satsen, att varje bild i ett sigillfålt 
konstituerar ett vapen.

Når Stockholms stad år 1296 i sitt 
sigill for en stiliserad bild av en borg, 
år detta ej ett stadsvapen utan endast 
ett sfragistiskt uttryck for att staden 
år befåst. Något liknande galler si- 
gillet av år 1326 med en stiliserad bild 
av en hel stad. Mera tveksam kan man 
kanske vara, når man år 1376 i ett 
nytt sigill finner ett kungahuvud. Det 
har formodats, att detta skulle vara 
stadens skyddshelgon Sankt Erik, men 
personligen tror jag att det snarare år 
ett kungahuvud vilket som helst for 
att markera, att Stockholm år konun-

gens stad, d.v.s. huvudstad. Aven om 
denna senare åsikt år riktig, vilket na­
turligtvis aldrig kan bevisas, skulle jag 
dock icke vilja beteckna detta huvud 
som ett skoldemårke och hela bilden 
som ett vapen. Ett riktigt stadsvapen 
for Stockholm foreligger enligt mitt 
formenande forst i ett sigill från slutet 
av 1400-taIet, som visar en skold med 
en oppen krona, men jag vill gårna 
understryka, att det inte år enbart 
forekomsten av skolden utan lika 
mycket skoldemårkets karaktår, som 
år avgorande. Ett huvud en face år 
nåmligen ett dåligt skoldemårke. An- 
dra exempel finnas emellertid på an- 
våndning av dylika huvuden som 
skbldemårken, och något definitivt be­
vis for riktigheten av min åsikt i detta 
fail kan jag ej forebringa.

Om vi med utgångspunkt från det 
anforda skulle soka komma fram till 
vad ett vapen år, finna vi att det år 
en bildidé utformad i fårg efter vissa 
regler och representerande en viss 
person, slåkt eller organisation på ett 
bestående sått. Något dårutdver skulle 
strångt taget ej behovas. Vi skulle då 
få en definition av ungefår foljande 
lydelse:

Ett vapen dr en idé, utformad i bild 
i kontrasterande tinkturer efter vissa 
regler baserade på den medeltida kri­
garens utrustning och representerande 
sin dgare genom. drftlighet eller på 
annal sdtt med viss stabilitet.
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Om Ludvig Holbergs Segl og Våben
Av Hans Krag

Forinncn I.udvig Holberg blev baron 
i ]7d9') og da blev tildelt et til sin nye 
rang svarende våben, skal han ha 
brukt to forskjellige nierker i sitt sig­
net. Det ene av hans eldre segl hen­
føres til 1723, det andre til 1731, så­
ledes i jubelutgaven av Holbergs ko­
medier bd. III, 1883-88, (Georg Bran­
des: »Ludvig Holberg som Komedie­
forfatter«) og i nedennevnte avhand- 
ling av Kåre Foss.

Seglet fra 1723 er ikke et våbensegl, 
men et fritt utformet allegorisk segl. 
Det viser et stormombrust berg, som 
reiser sig op av et oprørt hav. Det 
bærer innskriften »Bestandighed«, en 
devise som kan utiedes av bergets eller 
stenens egenskaper i forhold til luft 
og vann, til storm og hav. Som en for­
modentlig mer dekorativ bestanddel 
uten symbolsk betydning finnes i segl­
billedets bakgrunn en by og på hav­
nen utcnfor denne et skib og to små 
båter. Rett over bergets topp, nær seg­
lets centrum, står initialerne L H, som 
hever over tvil at dette er Ludvig Hol­
bergs personlige segl, (se fig. 1.)

i) I. A. Tliiset og 1’. 1.. Wittrup: Nyt 
dansk Adelslexikon, likesom i Albert Fa- 
britius; »Danmarks Riges Adel«, er da­
toen for Holbergs baronisering 6. mårs 
1749. hvad utvilsomt er korrekt. I Asche- 
liougs Konversationsleks., utgaven 1922, 
er året opgitt som 1747, en feil som går 
igjen i nedennevnte norske kilder. (I 
samme leksikons nyutgave 1947 er feilen 
eliminert, for så vidt som baroniseringen 
er omtalt uten datering.)

Seglet fra 1731 inneholder et våben, 
men ingen initialer. Våbenet består av

1. Holbergs eldre segl, fra jubelutgaven 
av Holbergs komedier. Samme segl efter 
tegning av F. Britze finnes i Personalhi- 

storisk Tidsskrift 10-2.

et delt skjold, i I. felt et overflødig- 
hetshorn, i 2. felt en opvoksende 
palme. Overflødighetshornet, cornu 
copiæ, som i vanlige allegorier frem­
stilles som omvendt og med sin rig­
dom veltende ut på marken, avbildes 
som skjoldmerke gjerne med åpningen 
op, dette av lett forklarlige grunner, 
idet skjoldfotcn ikke egner sig til å 
opfange den fra hornet utveltende 
overflod. Når ikke merket i første, 
men i annet felt er gjentatt som hjelm- 
merke, må det sees på bakgrunn av at 
våbenet tydeligvis ikke er et virkelig 
kombinert våben, ikke en forening av 
to oprinnelig selvstendige våben, i 
hvilket tilfelle hjelmmerket kunde 
ventes å ha korresponder! med merket
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i første felt. Men det er et over et 
symbolsk motiv komponert våben, og 
valget av palmen og ikke overflødig- 
hetshornet til hjelmmerke bør derfor 
utiedes, ikke av våbenets historie, men 
av dets symbolik. (Se fig. 2 A).

Da Holberg blev baron, bad han om 
å bli tildelt følgende våben: Et firdelt 
skjold med hjerteskjold. Hjerteskjoldet 
av guli med et sort berg, hovedskjol­
dets 1. og 4. felt av sølv med et natur­
lig farvet »oprevet« gran tre, 2. og 3. 
felt rødt med en lyre hvorover en 
stjerne av guil. Over skjoldet to hjel­
mer, hver med syv traller og bærende 
syvtakkede kroner, hjelmmerke på den 
første et grantre, på den annen en lyre 
hvorover en stjerne, merkene av sam­
me farver som i skjoldet. Skjoldhol­
dere — eller rettere skjoldvoktere — 
to utadvendte liggende sfinxer av 
sølv. (Holbergs forslag avbildet i far­
ver i ovennevnte jubelutgave av hans 
komedier bd. III s. 37, se fig. 2 B).

Nøiaktig dette våben fikk Holberg 
ikke. I det ham tildelte våben er for 
det første hjerteskjoldets felt endret 
fra guil til blått. Berget (hvis farve 
ikke er angitt i våbenbeskrivelsen i 
adelsleksikonet) er formodentlig frem­
deles sort, men — i overensstemmelse 
med de heraldiske farveregler — tenkt 
som naturligfarvet. Granen er ikke 
lenger »oprevet«, det vil si med roten 
synlig, men »opvoksende« av jord. 
Endelig er stjernen over lyren i hjelm- 
merket sløifet. (Fig. 3.)

I adelsleksikonet kalles granen 
grønn, det vil da si også med grønn 
stamme; men at dette er riktig, er 
tvilsomt; i Holbergs forslag har granen 
— som nevnt — naturligfarvet stamme. 
Når berget i adelsleksikonet beskrives 
som et »hult berg«, kan man også tvile 
på at dette stemmer med det tildelte 
våben. Hulen i berget finnes ihvertfall 
ikke i Holbergs forslag og visstnok

2 A. ifølge jubelutgaven av Holbergs 
komedier førte Holberg dette våben i 

sitt segl i 1731.

heller ikke — å dømme efter avbild- 
ninger — i våbenet på hans sarkofag i 
Sorø kirke. Men den kjennes fra en 
fremstilling av våbenet som Holberg 
selv senere anvendte.

Et berg, men uten hule, kan kalles 
Holbergs fedrene våben. Hans far, 
oberstløjtnant Christian Nielsen Hol­
berg, førte et berg i skjoldet. (Se Norsk 
slektshist. tidsskrift bd. VII.) Skjønt 
Ludvig Holberg bare var et år gam­
mel da faren døde, har han formodent­
lig, alt tatt i betraktning, kjent sin 
fars segl.2)

Mest inngående er Holbergs segl og 
våben behandlet av professor Kåre 
Foss i hans avhandling »Holberg selv 
i hans segl og våpen«. I det følgende 
kommer jeg til resultater, som tildels

2) Efter at denne artikkel var skrevet, 
er jeg blitt gjort opmerksorn på Tage 
Beckers »Baron Holberg og Lenet Hol­
berg«, 1959, hvori det inot s. 33 er gjen- 
gitt et fotografi av Holbergs segl som 
baron. Berget i hjerteskjoldet er her uten 
hule, og stjernen er bevarer også over ly­
ren i, hjelmmerket. Ifølge Becker (s. 85, 86) 
finnes i lensarkivet en kladd til Holbergs 
friherrelige våben, hvor berget derimot er 
hult.
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avviker ganske meget fra professor 
Foss’. Men da dennes arbeide i sitt 
vesentligste ikke er heraldisk, men lit­
teraturhistorisk, og derfor kun benyt­
ter det heraldiske som støttepunkter, 
kan jeg vanskelig forme min rede- 
gjørelse som en polemikk mot profes­
sor Foss. Dennes synspunkter lates 
altså uomtalte, men i det følgende vil 
det bli tatt hensyn til dem, slik at av- 
vikende opfatninger lett kan veies mot 
hinannen. Interesserte henvises til 
Kåre Foss’ avhandling i »Festskrift til 
Francis Buli på 50 årsdagen«, Oslo 
1937.

Når Holbergs eldste segl dateres til 
1723, betyr dette ikke annet enn at 
det eldste bevarte lakkavtrykk er fra 
nevnte år. Men av dette kan selvfølge­
lig ikke sluttes at signetet først er for- 
arbeidet og tatt i bruk i 1723.

Holberg var født i 1684, blev myn­
dig under kurator i 1702, samme år 
som han blev student, drog på sin 
første utenlandsrejse i 1704, sin annen 
i 1706, vendte tilbake til København i 
1708, blev fullmyndig i 1709 og debu­
terte som forfatter i 1711. I en tid da 
brev blev forseglet, ikke igjenklebet, 
og da seglet ved mangen anledning 
tjente til å bekrefte (eller erstatte) un­
derskriften, må Ludvig Holberg ha 
hatt sitt private signet lenge før hans 
første kjente segl fra 1723.

Seglet fra 1723 kan gjerne stamme 
fra Holbergs studenterår. Komposisjo- 
nen behøver ikke å være hans egen. 
Seglet kan være kjøpt ferdig av Hol­
berg og av ham funnet passende, fordi 
det inneholdt en allusjon til hans 
navn, og fordi hans far førte et berg 
i sitt skjold. Enhver diskusjon om byen 
i billedets bakgrunn skal forestille 
Bergen eller ikke, savner det nødven­
dige grunnlag. Først bør en kunstfor­
standig, en seglkyndig eller gravør på
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2 B. Holbergs viben som han ønsket det 
skulde se ut, iflg. hans egenhendige til­
skrift: ‘Dette vaaben beder jeg allerun­
derdanigst mig at blive forundt. L. Hol­
berg'. Original i Lensarkivet, her efter 

Jubelutgaven av komediene 1881—88, 
bind 1.

grunnlag av det originale segl utttale 
sig om initialerne L H sikkert hører 
med i den oprinnelige komposisjon 
eller synes å være tilføjet senere.

Men enten Holberg selv har gitt ut- 
kast til seglet eller han har tatt det 
som det forelå ferdig fra en kunstners 
hånd og ved dette valg gjort det til sitt 
eget, så har det ikke et så originalt 
preg, at billedet bør presses for en 
dypere mening enn en alminnelig mo­
raliserende i tidens ånd. Et svensk 
eksempel vil vise dette, et segl tilhø­
rende en H. Cronhielm (ca. 1700). Det 
bærer devisen »Immobile å tout« og 
inneholder et berg, som reiser sig op 
av et bølgende hav. (Fig. 4.) »Bestan­
dighed« er en egenskap som vises i 
adferd, »immobilitc« i holdning, men 
det er egenskaper som under givne 
omstendigheter faller sammen — like-
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3. Holbergs friherrelige våben av 1739. 
Berget er ikke hult.

som de to seglbilleder ikke avviker 
meget fra hinannen.

Våbenet i seglet fra 1731 (som vi 
nedenfor skal vise feilaktig er blitt til­
lagt Holberg), er også preget av sin 
tid. Dets symbolik er lett å tyde: over­
flodens horn og nøisomhetens palme 
side om side. Da det gjalt å bestemme 
det som er vinden i Holbergs eldste 
segl, kunde jeg henvise til magistrats- 
president i Trondhjem Hans Collins 
omtrent samtidige segl, som viste en 
palme utsatt for vindens press og som 
bar mottoet: crescit sub pondere pal- 
ma. (Se Norsk sleksthist. tidsskrift bd. 
VII, s. 175.) Dette, som muligens er et 
klassisk citat, betyr så meget som: un­
der vekt, betrykk, motgang vokser pal­
men, og det vil igjen si at den vokser 
i ørkenaktige omgivelser og utsat for 
tropiske stormer takket være sin hård- 
førhet og nøisomhet. Ikke palmetreet 
har vært brukt som et symbol på ære 
— eller rettere på seier: men det er 
palmens grener, som er seierssymbolet, 
og om man vil, kan man forklare dette 

ved at palmen selv ved sin vekst og 
ved å utfolde sine grener, gir det syn­
lige bevis på at den har seiret.

Efter et arbeide med norske våben­
segl fra det aktuelle tidsrum var jeg 
kommet til det resultat, at seglet med 
overflødighetshornet og palmen nokså 
bestemt kunde sies ikke å være Hol­
bergs originale komposisjon. En sam­
tidig av Holberg, Marcus Haggæus 
Frawen, førte nøiaktig samme våben, 
såvidt kunde dømmes i samme utfø- 
relse, i sitt segl (1720). (Hans våben 
tegnet efter seglet, se fig. 5.) Frawen 
hadde i tidligere år fulgt general Lø- 
wenørn til »adskillige steder«, sist til 
St. Petersburg, og var blitt veier og 
måler i Trondhjem i 1715, men avstod 
embedet i 1720. Efter sin avskjed for- 
lot han Trondhjem, hvis klima ikke 
bekom ham, og reiste tilbake til Dan­
mark.

Nu syntes det å foreligge flere mu- 
ligheter. Den ene var at en gTavør 
kunde ha fremstillet et av ham selv 
eller en annen komponert segl i flere 
eksemplarer. Det kunde være skjedd 
ut fra den betraktning, at overflodens 
horn og nøisomhetens palme var mer- 
ker som hele den lærde republikk, 
men i særdeleshet brødløse studenter 
eller kandidater kunde fylke sig under 
og bære som kjenningstegn, — åndens 
overflod og jordisk gods i knapp til­
deling sett side om side, og så dette 
siste som det mest iøinefallende kjen- 
nemerke båret på hjelmen. Men mot 
denne mulighet talte at ihvertfall 
Frawens segl var et vel utført og følge­
lig forholdsvis kostbart arbeide, som 
ingen gravør vilde legge sig op et la­
ger av og hvis anskaffelse må ha ligget 
over den brødløse students økonomi­
ske evne. En annen mulighet var at 
Frawens signet på en eller annen måte 
var kommet Holberg i hende og av 
denne tatt i bruk som hans eget. En
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4. H. Cronhielms segl ca. 1700. Forfatte­
rens tegning efter seglavstøpning.

tredie mulighet var det at Holbergs 
segl av 1731 var utført med et lånt sig­
net, altså at han hadde lånt det, la 
oss si av Frawen, engang han ikke 
hadde sitt eget for hånden.

Et forhold som vanskeliggjorde 
spørgsmålet, var at det syntes å eksi­
stere en sammenheng mellem seglet av 
1731 og Ludvig Holbergs våben som 
baron, for så vidt som det var lett å 
bygge en bro mellem symbolene i dem 
begge.

Poul Bredo Grandjean har skrevet 
en kort avhandling om Holbergs eldste 
segl. (Personalhistorisk Tidsskrift 10. 
rekke, 2. bd.) Grandjeans karakteri- 
stikk av seglet som av en art, særlig 
»yndet indenfor Borgerstanden«, kan 
neppe forsvares for den tid det her 
gjelder, men hvad som skal fremheves, 
er at Grandjean lar seglet med palme 
og overflødighetshorn uomtalt, mens 
han på den annen side godtgjør at 
Holberg benyttet det eldre segl så 
sent som i 1740. Grandjean gir dertil 
en oplysning, som i den sammenheng, 
hvori den står, er uten betydning, men 
som her får desto større interesse. Hol­
bergs eldre segl finnes under et testa­
mente, oprettet i 1731 av daværende
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kammerråd Johan Eschild Falsen og 
hustru, og sammen med ham som te- 
stamentvidne forsegler ingen annen 
enn Marcus Haggæus Frawen!

En forespørsel i sakens anledning 
besvarte Rigsarkivet i København vel- 
villigst den 3. januar 1957 som følger: 
»I besvarelse af Deres skrivelse af 18. 
f. m. kan Rigsarkivet fuldt ud bekræfte 
den deri fremsatte formodning, at det 
i jubeludgaven af Holbergs komedier, 
bd. III, s. 16, med underskriften »Sigil 
1731« gengivne segl er M. H. Fra- 
wens.« Som svar på et annet spørsmål 
uttaler Rigsarkivet i brevets fortset- 
telse: »Under testamentet af 30. juli 
1731 .... findes begge de i jubelud­
gaven gengivne selg, men så tydeligt 
anbragt henholdsvis under Holbergs 
og Frawens underskrifter, at placerin­
gen ikke kan siges at give nogen som 
helst anledning til forveksling.«

Hvad som har gitt anledning til for­
vekslingen, slik at et segl av Frawens 
nettop fra år 1731 er blitt tillagt Hol­
berg, nytter det ikke å spekulere over.

5. Marcus Haggreus Frawen, våben efter 
segl fra 1720. (Norske Kancelliinlegg 1720, 

2/10, Riksarkivet, Oslo.)



Om Ludvig Holbergs Segl og Våben

Men en besynderlig tilfeldighet er det, 
at fejltagelsen får sin betydning derved 
at den hjelper oss til en forklaring av 
symbolerne i Holbergs våben som ba­
ron. Det synes meget nærliggende å 
tro, at nettop Frawens våben bevisst 
eller ubevisst har tjent Holberg som 
forbillede eller som det mønster, som 
lå til grunn for hans egen komposi- 
sjon.

Hjerteskjoldet i Holbergs friherre­
lige våben var altså hans fedrene vå­
ben. Det er våbenets øvrige innhold, 
som krever sin forklaring. Hvad gra­
nen angår, kan vi i den se den meta­
morfoserte palme. At de to slags trær 
kan sammenstilles og at avstanden 
mellem dem kan være kortere i en 
kunstners fantasi enn den geografiske, 
dokumenterer en senere diktér, Hein­
rich Heine (Lyrisches Intermezzo 33).

Ein Fichtenbaum steht einsam 
Im Norden auf kahler Hoh. 
Ihn schlåfert; mit weisser Decke 
Umhiillen ihn Eis und Schnee. 
Er tråumt von einer Palme, 
Die fem im Morgenland 
Einsam und scliweigend trauert 
Auf brennender Felsenwand.

Ved å velge det nøisomme tre, som 
vokser i den norske klippeørken, iste- 
denfor det, som vokser i den libyske 
sandørken, har Holberg erindret sin 
norske fødsel og sin opvekst i trange 
kår. At han derutover ved sitt valg 
har villet hevde sin norskhet på osten­

tativ måte, finnes det intet som helst 
grunnlag for å påstå.

Mens granen kan sies å være den 
til hjemlig jord omplantede palme, 
kan det helt tilsvarende ikke gjøres 
gjeldende om lyren i forhold til over- 
flødighetshornet. Overflødighetshor- 
nets mangetydige rigdom, som den 
som bærer symbolet både har del i og 
øser ut av, har i lyren fått sin nær­
mere bestemmelse. Det er fra lyrens 
strenger dikteren lar rigdommen 
strømme, og hans inspirationskilde — 
eller hans høie mål — er symbolisert 
ved stjernen. I høiere grad enn tilfelie 
var med palmen og granen, er det 
annet symbols almindeligere karakter 
her forvandlet til noget personlig.

A dømme efter alt som hittil fore­
ligger, har Holberg i yngre år bare 
vært mildt interessert i hvad for mer- 
ker han førte — som når han i sitt 
segl bruker en almindelig allegorisk 
fremstilling som i tidens stil henspiller 
på hans navn, og med en avledet mo­
raliserende devise. Det er først da Hol­
berg i sin alderdom former sitt fri­
herrelige våben, at man kan si at han 
løfter gjenstanden op i en mer per­
sonlig sfære. Og her kommer da til 
som et helt nyt innslag dette våbens 
skjoldholdere, de to sfinxer, symboler 
som visstnok kun denne ene gang fore­
kommer i dansk heraldik. De spørsmål 
sfinxene reiser, skal vi dog ikke inn- 
late oss på, men la det være den hem- 
melighet Holberg har tatt med sig i 
graven.
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Några talande Kommunvapen i Finland
Av Bo Tennberg

Sedan lagen om kommunvapen trått i 
kraft den 1. juni 1949 har ungelår 300 
kommuner i Finland skaffat sig va­
pen. Skoldemårkena har naturligtvis 
håmtats från de mest olika områden, 
men hår skall jag bara berora några 
ur den trevliga grupp, som kalias ta­
lande. Talande vapen har ju anvånts 
ånda sedan heraldikens borjan och de 
har all tid åtnjutit en vålfdrtjånt popu­
laritet. Deras karaktår av rebus ger 
dem en alldeles egen charm. Då de 
fiesta utlånningar icke behårskar fin­
ska och sålunda icke kan tyda rebusen 
i ett finskt kommunvapen, år kanske 
en forklaring av några av dem av 
intresse.

Talande vapen har kommit till stor 
anvåndning når kommunerna i Fin­
land antagit sina vapen och goda for- 
utsåttningar har funnits, ty djur- och 
våxtnamn, ofta i forening med namn 
på terrångformationer, vilka kan åter- 
ges heraldiskt, såsom berg, ås, sjb, 
fors, år vanliga bland finska ortsnamn. 
Till denna grupp hor t. ex. Orivesi 
(Hingstsjo) och Mdntyharju (Furuås). 
Deras vapen år åven typiska, nåmli- 

gen: »I fait av silver en medelst våg- 
skura bildad blå stam, från vilken 
uppstiger en rod hingst«, och »I svart 
fålt tvenne furor uppvåxande från en 
medelst bågskura bildad stam, allt av 
guld«. Ortsnamnet Perho torde vara 
bekant for ganska många svenskar ge­
nom Runebergs kånda dikt »Graven 
i Perho«. Perho betyder helt enkelt 
/jaril och kommunens vapen år också 
fbljdriktigt »I svart fålt en fjåril av 
guld och dårdver ett spikkors av sil­
ver«. Korset hånsyftar på Runebergs 
dikt. Denna grupp av talande vapen 
år som sagt mycket vålrepresenterad 
bland de finska kommunvapnen, var- 
for det får råcka med dessa exempel. 
Jag skall i stållet beskriva några mera 
finurliga rebusar.

Kannus år ett finskt ord vårs van­
liga betydelse år sporre, men kommu­
nen Kannus har icke ndjt sig med att 
helt prosaiskt upptaga en sporre i sitt 
vapen. Finnarna har ju forr varit 
kånda for att kunna trolla och det 
anses åven, att namnet Kannus hår­
leder sig från ordets andra betydelse, 
den av Irolltrumma. Kommunen har

ORIVESI
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Några tillande Komniunvapen i Finland

KOLARI KUHMOINEN LAVIA PARKANO

utnyttjat vardera mojligheten och i 
sitt vapen upptagit såvål trumpinnen 
till en trolltrumma som två sporr- 
stjarnor. Vapnet år: »I blått fait en 
stolpvis ståild trumpinne till en troll­
trumma mellan två sexuddiga sporr- 
stjårnor, allt av silver«.

Varfbr Kolari for »I fait av silver 
ett sånkt svart mantelsnitt från vilket 
uppstiger fem roda lågor« eller bilden 
av en kolmila, torde vara onodigt att 
forklara. Dåremot år det icke så lått 
att forstå ordleken i Kuhmoinens va­
pen. Kuhmo år en dialektform av 
kuhmu, vilket betyder upphojning, 
knol eller, i fråga om tcrrång, en 
rundad fjålltopp. Adjektivet kuh- 
moinen (kuhmuinen) beyder bucklig 
eller knolig, en egenskap, vilken yp­
perligt framgår ur vapnet: »I fålt av 
silver tre, upptill medelst vågskuror 
bildade roda bjålkar«.

Lavia har Finlands enklaste kom- 
munvapen: »Skolden delad av blått 
och silver«, vilket dock med något fan­
tasi kan hånforas till de talande vap­
nen. Enligt traditionen var det tre 
nybyggare, som forst kom till trakten. 
En av dem klåttrade upp i ett tråd for 
att overblicka nejden, varpå han over- 
våldigad på sin breda dialekt ropade 
ned til kamraterna: »Kyllå on laviaa« 
(nog år det vidstråckt). Vapnets tom- 
ma blå och silver fålt fbrsbker ge in- 
tryck av vidstråckthet: himmel och 
snofålt.

Parkano for »I blått falt en av våg­
skuror bildacl bjålke av guld, over- 
lagd av en stolpvis stålid furu likaså 
av guld, vilken har stammen barkad 
på båda sidor, de blottade ytorna av 
silver, och som upptill åtfoljes av 
tvenne sjuuddiga stjånor av silver«. 
En dylik fura, som skalats for att ge 
bark till barkbrod, kallades parkka- 
månty och enligt lokaltraditionen har 
kommunen fått sitt namn efter dessa 
furor.

I finsk blasonering heter posten 
pieli. Pielisjdrvi kommun har utnyttjat 
denna likhet mellan sitt namn och 
namnet på håroldsbilden for att gora 
sitt vapen talande. »I fålt av guld en 
svart post och en svart spillkråka med 
rod hjåssa och roda klor«. Spillkråkan 
(Picus martius) har upptagits i vapnet 
for att framhåva kommunens ode­
marksnatur.

Valkeala kommun har sitt namn 
efter det finska ordet valkea, vilket 
som substantiv betydet ald och som 
adjektiv vil. Vapnet framhåver i all 
sin enkelhet ordets vardera betydelse. 
»I svart fålt tre uppskjutande, av våg­
skuror bildade ulvstånder av silver«.

Till sist har vi Åanekoski koping, en 
av mina favoriter, ty utom vapnet år 
åven ljudet av dess namn ett slags 
rebus. (Icke-finnar bor beakta, att å- 
ljudet skall uttalas ungefår 5 gånger 
långre ån de tånkt sig). Aånekoski be­
tyder ungefår den ljudande forsen och
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båttre kan man vål icke framstålla 
namnet heraldiskt med anvåndande 
av Mellersta Finlands fårger, svart, 
vitt, och rott, ån »I svart fait en av 
vågskuror bildad balk av silver belagd 
med tre gehångforsedda riida horn«.

De hår nåmnda vapnen har kompo-

nerats av foljande personer: Orivesi 
av Carolus Lindberg; Måntyharju, 
Lavia och Kuhmoinen av Ahti Ham- 
mar; Perho, Kannus och Åånekoski av 
Costa von Numers; Kolari och Valke- 
ala av Olof Eriksson; Parkano av G. 
Paaer; Pielisjårvi av Tapio Vallioja.

pielisjArvi VALKEALA Åånekoski

Danske Samlemærker

De samlemærker i farver med ca. 85 danske købstadvåbener og ca. 

160 herredsvåbener m. m. (i de formodede farver), som i sin tid 

blev udgivet af Aage Brunner, er nu overtaget af P. Jensen, Frede- 

riksborggade 3, København K, telefon: Byen 31.86, giro: 333.69

Et komplet sæt mærker, 247 stk., koster 12.35 kr. Et hefte til ind- 

klæbning (uden det Brunnerske albums kommunale oplysninger) 

3.00 kr. portofrit. Mærkerne kan også købes enkeltvis å 5 øre, eller 

i ark med 25 éns mærker i, til 1.25 kr.

18



[da] Dette materiale er beskyttet af ophavsret. Det kan downloades, lagres og udskrives til personlig brug og 
til ikke-kommerciel brug i forbindelse med undervisning og forskning. Bearbejdning, tilgængeliggørelse samt 
fremstilling af kopier er ellers kun tilladt i det omfang, der følger aflov eller aftale.

[NO] Dette materialet er beskyttet av opphavsrett. Det kan lastes ned, lagres og skrives ut for personlig bruk og 
for ikke-kommersiell bruk i forbindelse med undervisning og forskning. Bearbeidning, tilgjengeliggjøring og 
fremstilling av kopier er ellers bare tillatt i den grad som følger av lov eller avtale.

[s v] Detta material år skyddat av upphovsrått. Det får laddas ned, sparas och skrivas ut for enskilt bruk samt for 
icke-kommersiellt bruk i samband med undervisning och forskning. Bearbetning, tillgångliggorande samt fram- 
stållning av kopior år i ovrigt bara tillåtet i den utstråckning som fol jer av lag eller avtal.

[en] This material is protected by copyright. It may be downloaded, saved and printed for personal use and for 
non-commercial use in connection with teaching and research. Altering, making it available or producing copies 
is otherwise only permitted to the extent that follows from law or contract.



Hannibal Sehesteds franske Grevevåben
Af Hans Konow

Rigens Skatmester, Hr. Hannibal Se- 
hested, blev i efteråret 1662 af sin 
kongelige svoger, Frederik III, som 
overordentlig gesandt sendt til Frank­
rig, England og Holland; i denne 
egenskab opholdt han sig fra okto­
ber 1662 til november 1663 ved det 
franske hof i Paris. Det lykkedes ham 
her, som den dygtige, smidige og char­
merende forhandler han var, at vinde 
kong Louis XIV's personlige venskab. 
Allerede i februar 1663 undertegnede 
han en handelsoverenskomst med 
Frankrig, og den 3. august samme år 
satte han kronen på værket ved afslut­
ningen af en for Danmark særdeles 
fordelagtig militærtraktat.

Allerede i april havde Louis XIV 
givet Sehested et bevis på sit venskab 
ved at ophøje ham i den franske greve­
stand. Desværre er det originale greve­
patent gået tabt. Det kendes dog i 
afskrift i det Kgl. Bibliotek1), lige­
som det er gengivet in extenso i Ty­
cho de Hofmans Danske Adelsmænd 
(1779).

Om det til greveværdigheden knyt­
tede våben siger patentet: Lettres 
patentes données par Louis XIV au 
Sieur Hannibal de Sehested, Ambas­
sadeur extraordinaire du Roi de Da­
nemark å la cour de France, de déco- 
rer ses Armoiries d’un chef d'azur a 
trois fleurs de Lis d’or posées en fasce 
& de porter le nom et titre de Comte.« 
Om hjælmtegn og eventuelle skjold­
holdere indeholder patentet derimod 
kun følgende mere svævende passus: 
•. .. . & de les employer aux maniére 

accoutumée aux ornemens qui doivent 
accompagner l’Ecu des Armes . .. .«

Denne mangel skulle imidlertid 
snart blive afhjulpet, idet Louis XIV 
den 21. august 1663 skrev et person­
ligt brev2) til Sehested, som i meget 
smigrende og elegant tournercde ven­
dinger giver udtryk for den franske 
konges anerkendelse af Sehesteds ind­
sats under de nu så heldigt tilende­
bragte traktatforhandlinger. Som sym­
bol på den union, der ved Sehesteds 
mellemkomst er skabt mellem den 
franske og den danske konge, skal Se­
hested på sit grevevåben som hjælm­
tegn føre en løve (Danmark) holdende 
et skjold, hvori en lilje (Frankrig) 
og en kårde, samt som skjoldholdere

1. Hannibal Sehesteds våben i Hofmans 
Danske Adelsmands danske udgave fra 

1779.
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2. Fra Lexicon over adelige Familier i 
Danmark, Norge og Hertugdømmerne, 

1787.

to løver, hver belagt på brystet med 
en lilje.

Dette grevelige våben er senere be­
skrevet og afbildet adskillige gange, 
men mærkeligt nok aldrig i en form, 
der i sin helhed blot nogenlunde er i 
overensstemmelse med patentet sam­
menholdt med Louis XIV’s ovencite- 
rede brev.

Hofmans opfattelse fremgår af et 
kobberstik, som findes såvel i den før­
ste, franske udgave af Danske Adels- 
mænd (1746) som i den senere, dan­
ske udgave fra 1779 (figur 1). Hofman 
ser altså ganske bort fra patentets ord­
lyd, som vel umiddelbart må forstås 
derhen, at det gamle Sehestedske 
skjold (blåt, en rød rose omsat af tre 
hvide søblade) skulle forsynes med et 
blåt skjoldhoved, hvori tre gule liljer. 
Det ligger nær at antage, at Hofman 
i 1746, mindre end 100 år efter Han­
nibal Sehesteds død, har haft sine 
grunde til at afbilde våbnet som sket 
— men herom senere.

I »Lexicon over adelige Familier i 
Danmark, Norge og Hertugdømmer­
ne« (1787) gengives en anden version 

(figur 2) ledsaget af følgende blasone- 
ring: »Benævnte Hannibal Sehested 
blev i April Maaned 1663 af Kong 
Ludvig XIV optaget i den franske 
Grevestand med følgende Vaaben: et 
blaat Skiold, hvorudi en rød Rose, 
omsat med 3 Sølv Søblade, ledsaget 
foroven i Skioldhovedet, der ogsaa cr 
blaat, af tre jævnsides satte Guld Lil- 
lier. Paa Skioldet tre Hielme, paa den 
første en guldkronet siddende Leo­
pard, med et draget Sværd i højre 
Forkloe, og et blaat Skiold med en 
Guld Lillie i venstre. Den anden og 
treide Hielm er belagt med en af 
blaat, Sølv og rødt vexelviis deelt 
Hielmkrands, af hvilken opstaae ni 
sorte Plumager. Skioldholdere ere to 
guldkronede Guld Løver, hver med et 
blaat Skiold, hvori en Guld Lillie, paa 
Brystet.« Her har man altså for skjol­
dets vedkommende nøjagtigt fulgt pa­
tentets ordlyd, medens der er tilføjet 
yderligere to hjælme med »sorte plu­
mager«; disse sidste kan utvivlsomt af­
ledes af det uradelige Sehestedske 
hjælmtegn: 5 sorte hejrefjer.

Frøken Thyra Sehested, som i 1886 
skrev Hannibal Sehesteds biografi, om­
taler naturligvis også hans ophøjelse i 
den franske grevestand, og bringer en 
farvelagt våbengengivelse (figur 3) »til­
rettelagt af Hr. Archivassistent A. 
Thiset som en Combination af Afbild­
ningerne i Adelslexicon og Hofman, 
Danske Adelsmænd«. Bortset fra selve 
den kunstneriske udformning synes 
Hofmans bidrag til denne kombina­
tion ikke stort, thi både skjoldet og 
hjælmtegnene holder sig ret nær til 
»Adelslexicon« (figur 2).

At Thiset og Wittrup: Nyt Dansk 
Adelslexicon (1904) gentager denne 
blasonering kan vel ikke undre, ej- 
heller at Storcks Vaabenbog, som blev 
udgivet i tilslutning hertil, bringer en 
tegning, der nogenlunde svarer til
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T. og W.’s blasonering (figur 4) — idet 
man dog lægger mærke til, at skjold­
holderne mangler skjoldet med liljen.

I sin Sehested-stamtavle i Danmarks 
Adels Aarbog 1911 beskriver Thiset 
våbnet ganske i overensstemmelse med 
sin nys nævnte opfattelse.

I den seneste Sehested-stamtavle 
(Danmarks Adels Aarbog 1954) omta­
ler Albert Fabritius den divergens, der 
er mellem patentets beskrivelse og 
Hofmans afbildning, og bringer en 
farvelagt gengivelse af kobberstikket 
hos Hofman.

En begrundelse for de forskellige 
opfattelser af dette våben er det vel 
ikke muligt at give, og en sådan vil 
vel i hvert fald ikke kunne betegnes 
som andet end gætteværk.

Ved et lykketræf fik jeg for nogle år 
siden i Storcks seglsamling i Rigsarki­
vet øje på et segl (figur 5), der i det 
store og hele svarede til Hofmans af­
bildning. Det sidder mellem Hannibal 
Sehesteds og hans frue, »Frøken Chri- 
stiane«s segl, visende deres forbedrede 
våbner af 1662. Desværre er seglene i 
samlingen ikke forsynede med prove- 
niens-angivelse. For om muligt at få 
en forestilling om, hvorvidt og i givet

5. Fra Thyra Sehesteds bog om Hannibal 
Sehested, 1886. Bind I over for side 294.

4. Greve Sehested, fra Storcks Våbenbog, 
1910.

fald til hvilket brug Hannibal Sehe­
sted har benyttet sig af dette signet, 
har jeg gennemgået, hvad der findes 
af breve, rapporter og lignende fra 
ham i årene 1663—66, desværre uden 
resultat.

Men ud fra dette, hidtil eneste 
kendte, exemplar må man vel have 
lov til at slutte, at sådan har i hvert 
fald Hannibal Sehested selv opfattet 
sit grevevåben, og man kan vel også 
have begrundet formodning om, hvor­
fra Hofman har hentet sin opfattelse.

Hvorvidt Hannibal Sehested nogen­
sinde har fået den danske konges til­
ladelse til at føre grevetitel og -våben 
er uvist; at han i hvert fald har ansøgt 
herom, kan man slutte af følgende sæt­
ning i et brev, som Louis XIV i denne 
anledning skrev til den danske kon­
ge3: »... ce qu'il n’a toutefois ac- 
cepté que sans la condition de vdtre 
agrément.«

Denne ophøjelse har fået »heraldi­
ske følger«, idet den grevelige familie 
Wedells stammoder, Christiane Sehe­
sted, som blev gift med den første lens­
greve til Wedellsborg, var Hannibal 
Sehesteds eneste legitime barn. Hen­
des agnatiske efterkommere har (med 
ganske enkelte undtagelser) ført det
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Hannibal Sehesteds franske Grevevåben

5. Hannibal Sehesteds grevelige våben i 
hans eget segl i Storcks Seglsamling i 

Rigsarkivet. Slierkl forstørret.

grevelige Wedellske våben med til­
føjelse af 3 gule liljer i et blåt skjold­
hoved, og har ombyttet snart den dex- 
tre, snart den sinistre skjoldholder 
(havfrue) med en gul løve.

Familien støtter disse ændringer på 
følgende passager i Louis XIV’s oven­
nævnte to breve, nemlig: ».. je vous 
donne 8c aux vdtres, å perpétuité la 
Qvalité, le Rang, le Nom, le Titre, Sc 
les Prérogatives de Comte de mon 
Roi'aume, avec la permission de déco- 

rer vos Armes de trois Fleurs de Lis 
en la maniére portée par les dites Let­
tres«2), og ».. de lui conférer le titre 
et la dignité de Comte .... pour lui 
et ses successeurs, måles et femelles a 
perpétuite .. «3).

Såvidt vides har der aldrig været 
søgt kongelig konfirmation på disse 
ændringer; men på den anden side 
har De Kongelige Ordeners Capitul i 
hvert fald stiltiende godkendt disse; 
thi af alle de våbenskjolde for • Hvide 
Riddere« og Storkorsriddere af slæg­
ten, som er ophængt i Ordenskapel­
let på Frederiksborg, er der kun to i 
overensstemmelse med det Wedellske 
grevepatent af 1672, medens de øvrige 
viser lilje-skjoldhovedet.

Men også på anden måde har disse 
ændringer, omend indirekte, fået kon­
gelig anerkendelse, idet våbenpatentet 
for baron Joachim Wedell-Wedells- 
borg, som ved tiltrædelsen af familie­
godset Svenstrup i 1893 fik kongelig 
bevilling til at forene det Neergaard- 
ske navn og våben med sit eget, ud­
trykkeligt angiver blåt skjoldhoved 
med 3 gule liljer, og som sinister 
skjoldholder en kronet gul løve.

Henvisninger:
1., 2. & 3. Cl. kgl. samling nr. 3088, 4to 

(Kgl. Bibliotek).
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Heraldik på Hålkort
Av Jan Raneke

Har man som undertecknad kommit 
att syssla med ett begrånsat geografiskt 
områdes vapen, i detta fail Skånelands 
medeltidsvapen, marker man rått 
snart, att man måste veta mera om 
vad som finns utanfor området for att 
rått kunna forstå de problem man 
stålles infor inom området.

Detta år anledningen till att jag 
vidgat mitt intresseområde till att om- 
fatta medeltidsvapen i allmånhet, de­
ras uppkomst och system, de olika 
vapenbildernas geografiska utbred- 
ning, hur olika vapengrupper uppstått 
o.s.v. Det år ett våldigt område som hår 
oppnar sig for den intresserade och 
tvingar till en begrånsning. Man får 
då stålla sig frågan, vad år det man 
vill och hur skall man gå tillvåga for 
att, dels insamla materialet, dels syste- 
matisera de insamlade uppgifterna for 
att så lått som mojligt overblicka och 
bearbeta det som insamlats.

Val av rått medium lyckades inte 
med en gång. Jag har tidigare forsokt 
med lbsbladssystem och kortsystem av 

olika slag men ånda har dessa i mitt 
speciella fail visat sig mindre låmp- 
liga. Så provade jag for några år sedan 
ett par typer av hålkort och så be- 
ståmde jag mig slutligen for ett Sortn 
hålkort i format 148 x 65 mm — ett 
standardkort från Esselte, och jag har 
inte haft anledning att ångra detta val.

Det enda som behovs år egentligen 
hålkort, en nål (strumpsticka går bra) 
en sax eller kniv. Sjålv foredrar jag 
att skåra upp kålen med schablonkniv.

Principen år att man klipper eller 
skår upp hålen, som vart och ett har 
sin sårskilda betydelse. Sticker man så 
sorteringsnålen i en kortbunt faller 
alla de kort ned, som år uppklippta 
i det hål dår nålen inforts. De upp- 
gifter på ett kort som man hålkorts- 
måssigt vill bearbeta motsvaras av 
kodifierade hål utefter kortets kanter.

Det skulle fora for långt att nar­
mare gå in på de olika kodtyperna.

Jag vill i stållet overgå till att tala 
om hur jag disponerat kortet. Som vi 
ser så loper hål och kodtext bara långs

vill sortera korten alfabetiskt eller samla dem efter idssa vapentyper, fdrger, 
ursprungsområden etc.

23



Jan Raneke

2. Markgreven av Berg i Westfalen och några av hans vasaller: Berg, Quadt, Blitters- 
dorf, Nesselrode, Ortenburg, Langel, Schorlemer.

kortets kanter, varfor plats for note­
ringar finns inne på kortet. Långst till 
vånster år plats for skoldemårket i en 
schablon med slåktnamnet under. Va- 
penbilden återger som regel det osam- 
mansatta stamvapnet. Kånda bitecken, 
brisyrer, hjålmprydnader m. m. liksom 
eventuella vapenvarianter redovisas i 
kolumnen for noteringar. Skolden 
återges i fårg, dårest fårgerna år kånda, 
annars med en linjeteckning och med 
ett «u.f.« ned till hdger om skolden. 
Alla anteckningar på kortet utfores 
med hård blyerts. Slåktnamn angives 
enligt foljande: (STARAT) = tidi- 
gare namnform, ASTARAC = namn 
i håvdvunnen form. Warwick = till- 
namn i titulårform eller patronymi­
kon. vilka sistnåmnda sorteras på for- 
namn. Engelska vapen redovisas alltid 
på slåktnamnet. I ovre vånstra ko­
lumnen, betecknad med en stjårna, 
antecknas åldste kånde båraren av 
vapnet och årtalet for hans fram- 
trådande. I kolumnen Udrkomst till 
hdger dårom angives ex.vis: norman­
disk (for vissa engelska slåkter), dynast 
eller ministerial, patricier, hdg- eller 
lågadel, borgerlig o. s. v. Ovre hdgra 
kolumnen år beteckned med ett J. Hår 
år plats for årtalet for slåktens cv. 
utslocknande. Andra radens l:sta 
kolumn anger Pials. Hår noteras gård, 
stad, socken, hårad och annan lokali­
sering av de tidiga generationernas 
upptrådande, tidpunkt for slåktens 
forflyttning från ett område till ett 
annat, utbredning o.s.v.

I kolumnen Stambygd angives veder- 
borande slåkts ursprungsområde. Men 
observera: inte alltid! Det år det om­
råde dår slåktmedlemmarna levde vid 
tiden for vapenvåsendets inforande 
alltså vid 1100-talets borjan. For att 
nårmare belysa detta vill jag ta ett 
par exempel. Roger, den forste av den 
engelska slåkten d’ABERNOUN, kom 
till England med Wilhelm Erbvraren 
år 1066. Slåkten hårstammar från byn 
och slottet A. vid floden Aude i Pi- 
cardie. Slåktmedlemmarna, som for en 
gul sparre i blått fålt, var på 1100-talet 
bosatta i Surrey, dår de var »tenants« 
under de hdgadliga CLARF.’s, som 
forda 3 roda sparrar i gult fålt. Alltså 
har vapnet tillkommit i Surrey.

Ett annat exempel på nårmare håll. 
Medlemmar av den tyska fursteslåkten 
Schauenburg (kånd sedan 1039) från 
grevskapet med samma namn nåra 
Rinteln vid Weser i Niedersachsen, 
blev vid 1100-talets borjan grevar av 
Holstein. Det holsteinska »nåsselbla- 
det« forekommer i nu bevarade ur­
kunder forstå gången 1242 i sigill till- 
horande grevarna Johan I och Ger­
hard I. Nåsselbladets bårare placeras 
således geografiskt i Holstein.

Att angiva ursprungsområde for en 
medel tidsslåkt år ofta vanskligt, och 
helst bor man soka komma tillbaka till 
1200-talet. Motsåger då inte namnskick 
och vapenbild antagendet att slåkten 
år från området dår den forst upp- 
tråder, biir den registrerad for detta 
område.
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Med hjalp av bl. a. Putzgers Histo- 
rischer Atlas och Westermanns utmårk- 
ta Atlas zur Weltgeschichte har jag 
på en karta over Europa sokt rekon- 
struera 1100-talets feodalsamhålle och 
indelat hela området i 93 stambygder 
eller ursprungsområden. De olika lån- 
dernas grånser var ju i hdg grad fly­
tande under hela medeltiden och 
landsdelarnas namn har ju också va- 
rierat från tid till annan. Indelningen 
gor dårfor inte anspråk på att vara 
helt riktig. men for en uppsortering 
av materialet fyller den sitt åndamål. 
Vid grånsdragningen har också i fore- 
kommande fall hånsyn tagits till va- 
penrullornas indelning. De engelska 
rullorna, om vi bortser från de s. k. 
Ordinaries, år nåsten undantagslost 
ordnade grevskapsvis med vissa intill 
varandra liggande grevskap samman- 
slagna. Likartad uppstållning har de 
kontinentala rullorna.

I rutan for Noteringar (stora rutan) 
antecknas bl. a. vasallforhållande och 
vederborande slåkts fornamnsskick s. k. 
Leitnamen, ledenavn. Dessa såger ofta 
mycket om vapenbild, stamgemen 
skap och ursprung. Vapenbårare med 
fornamn som Detlef, Markvard och 
Heinricus på danskt område kan ex- 
empelvis misstånkas vara komna från 
tyskt område.

Långst ned till hoger finner vi ru­
tan for Kållhånvisningar. Hår infbres 
belågg om var vapnet forekommer. 
Alla kånda medeltida vapenrullor, de 
stora sigillverken på olika sprak och 
all viktigare facklitteratur har sin bok- 
stavsbeteckning.

Som synes på bilden ledsagas hålen 
runt kortets kanter av vissa tecken. 
bokståver, siffror och klartext. I forstå 
kodfåltet långst upp till vånster finns 
5 hål for den alfabetiska sorteringen 
efter slåktnamn. Med 5 nålningar kan 
korten ordnas alfabetiskt efter slåkt­

namn från A—6. Dårefter kommer 2 
stycken 6-hålskodfålt med underru- 
briken Håroldsbild. Med hjålp av 
denna dubbelkod kan urskiljas 99 
olika håroldsbilder. Nåsta lilla enhåls- 
kod nr 18 H år en direktkod med 
vårs hjålp alla rena håroldsbilder kan 
avskiljas. Hål nr. 19 med betecknin- 
gen V = Vair år alltså direktkod f<ir 
gråverk. Mitt emot håroldsbilderna på 
kortets underkant återfinner vi All- 
mdnna bilder. Denna 12-hålskod med­
ger i likhet med håroldskoden 99 ur- 
valsmojligheter. På underkanten finns 
åven tinkturerna i direktkod. På kor­
tets kortsidor slutligen finns 12-håls- 
koden for stambygderna. Kortets bak­
sida år helt fri och kan vid behov an- 
våndas for skisser och anteckningar.

Nyckeln till hela kortsystemet åter- 
finns i kodtabellen. Den innehåller 
uppklippnings- och nålningsschema 
for: 1) Alfabetets bokstaver, 2) Hå­
roldsbilder (figur 3), 3) Allmånna bil-

3. Ett blad ur kodboken, en oumbårlig 
del av hålkortsystemet.
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4. Några vapen med ulftarids-skuran: Ulfstand, Grubbe, Degn I, Beust, Konigsmarck, 
Minchwitz, Tettau.

der, 4) Slambygder. Den innehåller 
dessutom Kållfortechning i klartext 
jåmte de forkortningar som inføres på 
korten.

Ja, detta var i stort hålkortsystemets 
uppbyggnad, nu till slut några ord om 
tillåmpningen. Systemet år snabbt och 
enkelt att anvånda både vid urval och 
sortering. Man lår enligt korttillver- 
karen kunna gå igenom ca. 60.000 
kort i timmen och det bor ju råcka 
til. Det år således lått att plocka fran> 
ett visst områdes vapen, en viss vapen- 
typ, en fårg eller ett fårgpar eller vil- 
ken kombintion som helst oberoende 
i vilken ordning korten ligger och lika 
lått år det att ordna korten hur man 
vill.

Då stora luckor ånnu finns i mate­
rialet vill jag med all reservation ge 
ett praktiskt exempel på hålkortens 
anvåndning.

En dansk heraldiker besokie mig 
for någon tid sedan. Han ville veta 
var ulfstandsskuran forekommer. En 
enkel nålningsoperation urskilde ge- 
nast några dussin vapen med denna 
skolddelning (figur 4). Fårgerna visade 
sig genomgående vara svart/silver och 
rott/silver. På danskt område åter- 
fanns Ulfstand, Grubbe och Degn I. 
De ovriga visade sig nåstan undantags- 
lost kunna placeras i området kring 
ovre Elbe. Dår forekommer också ett 
vapen Minchwitz kant sedan 1100- 
talet med samma fårger svart/silver 
som slåkten Ulfstand for. Medlemmar 

av denna slåkt upptråder i Skåne ti- 
digast på 1300-talet och enligt en 
obestyrkt slåkttradition skulle stam­
fadern ha hetat Gert Minchwitz.

Att draga beståmda slutsatser av en 
sådan nålningsoperation år givetvis 
vanskligt utan en grundig undersok- 
ning af kållmaterial, men den kan 
dock ge uppslag till losning av månget 
heraldiskt problem.

Antalet kort år for nårvarende ca. 
5.000, vilket år resultatet av 2 års fri- 
tidsarbete. Samlingen omfattar bl. a. 
Danmarks medeltidsvapen med reser­
vation for de av mig okånda vapen, 
som finns på kalkmålningar i de dan­
ska kyrkorna och på andra stållen. 
Som jåmforelse kan nåmnas att det 
i nom det forna danska området med 
Skåne, Blecking och Halland finns ca 
750 kånda medeltida vapen av in- 
hemskt ursprung.

Nåstan kompletta år samlingarna av 
Mecklenburgs och Måhrens vapen lik- 
som Polens stamvapen. Klassificerade 
år också over 1.500 engelska vapen och 
samtliga de vapen som finns i Ziircher 
Wappenrolle mit den Wappen aus 
dem Hause zum I.och, tillsammans 
noga råknat 603 olika slåktvapen.

Detta var elt exempel på hur man 
kan anvånda sig av hålkort vid heral­
diska studier. Det skulle glådje artikel- 
skrivaren om denna lilla orientering 
kunde stimulera våra heraldiker till 
okad anvåndning av detta fornåmliga 
hjålpmedel.
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Valdemar Atterdags og Erik af 
Pommerns Herolder

Af Ernst Verwohlt

Middelalderens herolder har haft en 
så afgørende indflydelse på heraldi- 
kens udvikling, at hele denne farve­
glade kunstart har hentet sit navn fra 
disse personer.

Herolderne optrådte oprindelig som 
kampledere ved riddertidens store at­
traktioner, turneringerne, der samlede 
deltagere overalt fra Europa. De ud­
råbte med høj røst riddernes navne, 
når de red ind på kampbanen, idet 
de samtidig beskrev deres våbener, der 
udgjorde tilskuernes eneste mulighed 
for at skelne de panserklædte delta­
gere fra hinanden. De ledede turne­
ringerne efter nøje regler og udråbte 
ved legenes afslutning sejrherrerne.

For at kunne identificere de mange 
fremmede deltagere i turneringerne 
krævedes et indgående kendskab til 
datidens heraldik samt fyrsternes og 
adelens slægtsskabsforhold, og herol­
derne skabte af praktisk nødvendig­
hed heraldikens særlige kunstsprog, 
blasoneringen. Det er da også typisk, 
at Frankrig — våbenkunstens klassiske 
land — der fostrede de første herolder, 
ejer en heraldisk terminologi, der i 
klarhed og præcision er uovertruffen, 
således at fransk stadig er det inter­
nationale heraldiske sprog.

Herolderne forstod imidlertid at ud­
nytte denne viden. I krig blev de be­
nyttet til at identificere fjendtlige 
styrker og fanger, og i fred knyttedes 
de efterhånden fast til fyrstehofferne 
som ledere af statsceremonier. Deres 
anvendelse som sendebud mellem 
fyrstehofferne, udstyret med diploma­

tisk immunitet, hævede deres sociale 
position, således at de i løbet af 1400- 
tallet dannede en stand, der var hie­
rarkisk opbygget i våbenkonger, herol­
der og persevanter.

Nordiske herolder har hidtil ikke 
været genstand for historiske eller he­
raldiske undersøgelser. Jeg håber imid­
lertid inden længe i bogform at kun­
ne udgive >Herolder og Turneringer 
i Norden«, et arbejde, hvortil jeg gen­
nem flere år har samlet materiale, og­
så i udenlandske arkiver, omfattende 
tiden fra ca. 1250 til ca. 1050. To 
hidtil ikke i nordiske diplomatarier 
publicerede dokumenter fra 1363 og 
1423, der for første gang nævner navn­
givne danske herolder, synes dog at 
fortjene en særskilt omtale som et fo­
reløbigt bidrag til heroldernes ældste 
historie i Norden.

I forbindelse med turneringer om­
tales unavngivne danske herolder alle­
rede under Erik Men ved (1286—1319). 
De nordtyske krøniker fra slutningen 
af 1300-tallet beretter således om he­
rolder, der under Erik Menveds pragt­
fulde turneringer for de nordtyske 
fyrster udenfor Rostock i sommeren 
1311 optrådte som kampdommere no­
terende sejrherrerne efter deres våbe­
ner. Ved dansen om aftenen blev der 
danset >efter den orden, som kamp­
dommerne råbte ridderne op, idet de 
samtidig beskrev deres våben: de hav­
de herved fortegnelsen om forholde­
ne ved turneringen foran sig«. — Dr. 
Paul Adam-Even, Paris, har endvidere 
henledt min opmærksomhed på et
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tillæg til Bellenville-våbenbogen fra 
sidste halvdel af 1300-tallet (Manu­
skript FR 5230, Bibliothéque Natio­
nale, Paris), der indeholder en for­
tegnelse over deltagerne i den turne­
ring, som den svenske kong Albrecht 
af Mecklenborg afholdt i Wismar i 
foråret 1386. Den beretter, at turne­
ringen blev ledet af en herold, der 
var iklædt en våbenkjole »d'azure a 
trois couronnes d'or«. Der kan ikke 
være tvivl om, at der her er tale om 
kong Albrechts herold, hvis våben­

kjole har været prydet med det sven­
ske trekronervåben, der netop først 
kendes under denne konge.

Den første navngivne danske be­
hold omtales imidlertid under Valde­
mar Atterdag (1340—75), idet der i 
den under sidste verdenskrig ødelagte 
Niederstadtbuch, der befandt sig i 
Liibeck Staatsarchiv, under den 15. 
juni 1363 findes følgende indførsel på 
latin (p. 988), der her efter fotostat 
gengives i oversættelse ved magister 
C. A. Christensen:

1. Herolden Simons brev af 29. marts 1923, del aldste bevarede dokument fra en 
dansk herold. Bemærk underskriften: ‘Denemarken herold .Stadsarkivet i Gdansk 

(Danlig).
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»Det skal være vitterligt, at Gerhard 
Grundis fra Danmark, kongen af Dan­
marks herold, i nærværelse af neden- 
anførte vidner klart erkendte, at han 
har erklæret Tideke Vogel, Arnold 
Schonewedders lejesvend, nævnte Ger- 
hards fange, fuldstændig kvit og løst 
fra dette fangenskab, og at han skiltes 
fra nævnte Gerhard i al ære, og at 
han (Gerhard) takkede ham mange 
gange (for modtagne løsepenge). Vid­
ner er de herrer borgmestre Her­
man v. Wickede og Herman Gallin, 
som tydeligt havde hørt, at han fik 
denne erklæring af nævnte Gerhard«.

Baggrunden for denne notits om 
Valdemar Atterdags herold Gerhard 
Grundis må søges i kampene om Hel­
singborg 1362, hvor kong Valdemar 
slog en liibsk flåde på 52 skibe med 
ca. 2500 mand, der i tolv uger for­
gæves havde beskudt Helsingborgs 
slots mure med både blider og andet 
•drivende eller skydende værk«. Kon­
gens herold har under disse kampe 
taget den omhandlede Liibecker til 
fange. Efter datidens krigsregler hav­
de han krav på løsepenge, og det er 
disse penge for frigivelse af fangen, 
han kvitterer for. Der findes fra disse 
år bevaret talrige sådanne kvitteringer, 
og kongen skal efter sagnet have op­
ført Gåsetårnet på Vordingborg Slot 
for de rige løsepenge, han fik for fan­
ger fra slaget ved Helsingborg.

Optegnelsen er især interessant ved 
at vise danske herolders deltagelse i 
krig. Paul Adam-Even har i sin af­
handling »Les fonetions militaires des 
hérauts d'armes« (1957) netop påvist 
de franske herolders virksomhed og 
betydning på slagmarken, hvor deres 
kendskab til våbenmærker var afgø­
rende for identificering af fanger og 
døde. Det berettes således, hvorledes 
herolderne før slaget ved Navas de 
Toloso den 16. juli 1212 gik rundt

2. Resterne af herolden Simons segl på 
dokumentet figur 1.

om natten og vækkede de sovende sol­
dater, ligesom de efter kampen iden­
tificerede døde og fanger, og da Al­
bert af Bayern i 1396 rykkede ind i 
Frisland, var han ledsaget af ikke fær­
re end 21 herolder!

Herolden Gerhard Grundis har væ­
ret bosat i København og haft kong 
Valdemars bevågenhed. Han omtales 
således i Roskildebispens jordebog, 
hvor der i 1377 blandt de Roskilde­
bispen tilhørende jorder i København 
nævnes »den grund, som kongen har 
tilstået Grundis« (Danske middelalder­
lige Regnskaber, 3. række, 1. bind, 
Roskildebispens jordebøger og regn­
skaber, p. 110). Gerhard Grundis har 
endvidere i 1366 været anvendt af 
kongen som sendebud, idet den fran­
ske middelalders betydeligste historie­
skriver Froissart (1337—1404) beretter, 
at han den 15. april 1366 var i Bru­
xelles og der mødte Valdemar Atter­
dags herold, der var kommet til stede 
ved en turnering, som hertuginden af 
Brabant afholdt (Oeuvres de Froissart, 
Chroniques, Tome I, p. 152).
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Ud over en omtale af en dansk he­
rolds anvendelse som sendebud til 
pave Gregorius i Avignon 1375 med­
bringende som gave nogle gangere, 
en falk og kongens sekret (Scriptores 
Rerum Danicarum, Vill, p. 437) tier 
kilderne indtil det tidligere nævnte 
brev fra 1423. I dette brev, skrevet 
fra København den 29. marts 1423, 
anmoder Erik af Pommerns herold Si­
mon, der i brevet kalder sig »heroult 
van dren koninghriken«, borgmestre 
og råd i Danzig om, at overbringeren 
af brevet, hans broder Kristian, må 
blive optaget i Helligåndshospitalet i 
Danzig tilligemed sin hustru. Doku­
mentet, der befinder sig blandt ak­
terne i stadsarkivet i Gdansk (XIII, 
33) er ved stor velvilje fra general­
direktør Altman, statsarkivet i Wars­
zawa, affotograferet og vises som figur 
1. Det måler i naturlig størrelse 22 x 
22 cm og er forsynet med heroldens 
segl, der desværre er så medtaget af 
de over 500 års arkivering, at herol­
dens våben kun anes (figur 2), lige­
som omskriften alene er bevaret i 
brudstykker. Brevet, der er affattet på 
middelalderligt nedertysk, publiceres 
her i oversættelse ved magister C. A. 
Christensen:

»I ydmyg og tro tjeneste mod Eder, 
kære herrer borgmestre og råd, som 
jeg gerne vil yde Eder som en He­
rold for tre kongeriger.

Jeg takker Eder for alle æresbevis­
ninger og alt godt, for guld og for 
fortæring, som Eders (medborgere) 
mange gange har beæret mig med. Nu 
har jeg en bøn til jer, (som jeg beder 
Eder imødekomme) for Guds skyld og 
af hensyn til min herre konge, samt 
til mine og alle deres fortjenester, 
hvem jeg har kunnet bevæge hertil, 
Preussenland til ære og gavn såvel 
som også staden Danzig. Som jeg i 
Femernsund og Vordingborg bad 
Eders sendebud om på min broder 
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Kristians vegne, overbringeren af det­
te brev, at I på oprigtig vis og efter 
formåen ville hjælpe ham ind i Hel­
ligåndshuset sammen med sin hustru 
på en sådan måde, som Eders nåde til­
siger, eftersom de begge ikke vil spise 
brødet hos mig, således beder jeg om 
et gunstigt svar på dette brev af Eder, 
ærværdige herrer; så skal min kære 
herre takke Eder vel med hånd og 
mund, når I selv kommer til ham, og 
frem for alt så modtag belønningen 
fra Gud, eftersom vi her har sorte 
penninge, hvormed den ene ikke kan 
hjælpe den anden; om Gud vil, så 
afskaffes de dårlige penge nok, når I 
mine hansestæder, kommer til min 
herre. Og I skal vide, at min herre 
har en bekostelig rejse foran sig, der­
for vil han gerne bruge sine kobber­
penge til hjælp for rejseomkostnin­
ger. Derfor, kære herrer, tro ikke på 
noget rygte, som man plejer at ud­
sprede om herren og slæderne; han 
overholder uindskrænket alt, hvad han 
har lovet slæderne, når kongen er 
Eder lige så kær, som I er ham, og 
tag vare på hans bedste, hvor I i ære 
kan gøre det, (så) skal I nok erfare, 
at han er og har været hansestæderne 
en tro konge.

Kære herrer, dette skriver jeg på 
ære. Og I skal vide, at hvem der ikke 
er medlem af hansaen, han skal give 
den 15. penning i de tre riger. Her­
med Gud befalet til evig tid. Skrevet 
i København i det Herrens år 1423, 
dagen efter palmesøndag under mit 
segl af mig Simon, Danmarks herold.«

Som supplerende oplysninger til 
brevet bør nævnes, at det møde i 
Femernsund, der hentydes til i brevet, 
er det resultatløse voldgiftsmøde, der 
fandt sted den 11. maj 1421 mellem 
grev Henriks og kong Eriks voldgifts- 
mænd vedrørende kongens ret til her­
tugdømmet Slesvig. Ved forhandlin­
gerne i Vordingborg, der fandt sted 
den 5. juli 1422 mellem udsendinge 
fra Hansaen og kongen, nægtede den-
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3. Erik af Pommerns adelsbrev for Poul Mattissen af S. marts 1433. Fot. Rigsarkivet, 
hvor originalen findes.

ne at forny Hansastædernes handels­
privilegier. Heroldens omtale af den 
danske mønts forringede værdi henty­
der til den »møntforfalskning«, som 
Erik af Pommern under sin voksende 
pengenød greb til i 1422 ved at lade 
slå en kobbermønt, som han ville

tvinge igennem som sølvmønten ster­
ling, der gjaldt for fire penninge. På 
grund af modstand både i Hansebyer- 
ne og i Danmark blev kobbermønten 
dog atter indkaldt 1-123, så heroldens 
indsigt i statssagerne har været gan­
ske god. Kongens omtalte forestående
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udenlandsrejse er den pilgrimsrejse til 
det hellige land, som kongen foretog 
fra august Id23 til maj 1425.

Dokumentet fra 1423 er det eneste 
vidnesbyrd, vi har om Erik af Pom­
merns rigsheroid, men samtidig det 
hidtil ældste bevarede dokument fra en 
nordisk herolds egen hånd. Det spørgs­
mål melder sig derfor, om vi har mu­
lighed for ad heraldisk vej at spore 
hans virke.

At brevet er skrevet på liedertysk 

er ikke i sig selv et vidnesbyrd om 
brevskriverens nationalitet. Dels er 
brevet jo stilet til en Hansestad, dels 
kendes samtidige danske meddelelser 
fra midten af 1500-tallet, hvorefter det 
af en herold krævedes, at han skulle 
kunne beherske mindst syv sprog! 
Dronning Margrethe og Erik af Pom­
mern undlod ved ledighed ofte at be­
sætte de store rigsembeder som drot 
og marsk og omgav sig i stedet med 
rene hofembedsmænd; disse, der også 
gik kongen til hånde i styrelsen, var
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i stor udstrækning indvandrede tyske­
re. Erik af Pommern havde siden sit 
giftermål i 1106 med den engelske 
kong Henrik IV’s datter Filippa haft 
sit selvstændige hof, og det synes da 
meget nærliggende, at denne første 
tysker på den danske trone fra sit 
hjemland medbragte adskillige hof- 
mænd og — hvorfor ikke — en herold.

Det er i hvert tilfælde en kendsger­
ning, at der i Erik af Pommerns re­
geringstid sker en så afgørende æn­
dring i den officielle heraldik i uni­
onsrigerne, at den alene synes at kun­
ne forklares ved, at en unionsherold 
har haft afgørende indflydelse på disse 
anliggender. Erik af Pommern havde 
så rigeligt at gøre med holstenere og 
Hansafolk og med at holde sammen 
på unionen, at han personlig har haft 
begrænset tid og kræfter til at beskæf­
tige sig med heraldiske anliggender. 
Det synes derfor en nærliggende slut­
ning, at den, der står bag alle de af­
gørende ændringer og nyskabelser i 
dansk heraldik, der finder sted i disse 
år, er en af kongens herolder, forment­
lig den ved kongens hof ansatte »he- 
roult van dren koninghriken«, Simon.

5. Erik af Pommerns rigssegl 1398. Efter 
Henry Petersen: Danske kgl. Sigiller, 1917.

6. Dronning Filippas segl 1420. 
Efter Henry Petersen.

Under Erik af Pommern udstedes 
herhjemme — øjensynlig efter tysk 
forbillede — således for første gang i 
Norden egentlige adelsbreve, hvori 
det pågældende våben blasoneres i 
godt heraldisk sprog og hele det til­
delte våben aftegnes. I tiden 1418 til 
1433 kendes 7 sådanne danske adels­
breve, hvoraf der i Rigsarkivet i Kø­
benhavn endnu opbevares to origina­
ler, nemlig henholdsvis af 8. marts
1433 for Poul Mattissen (figur 3) og 
af 11. august 1433 for Niels Nielsen 
Harbo. Det første kendte svenske 
frålsebrev, som samtidig forlenede 
frålsemannen med et våben, er også 
udfærdiget af kong Erik, nemlig det 
den 1. september 1420 udfærdigede 
frålsebrev, i hvilket kongen tildeler 
ålændingen Bjbrn Pålsson til Kodbol- 
sta »och hans echte afkomma sådant 
wapn, skiold och hielin, såm hår wti 
dhette wårt opne breff skriffne åhre 
och målatte ståhr«. I tiden 1423 til
1434 kendes yderligere 5 sådanne 
frålsebreve.

Også byvåben blev tildelt ved egent­
lige våbenbreve under denne konge. I 
Malmd Stadsarkiv opbevares stadig
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det af kong Erik udfærdigede våben­
brev for Malmo stad af 23. april 1437 
(figur 4). Dette våbenbrev er skrevet 
med en skrift, der umiddelbart ligner 
heroldens i brevet af 1-123. Det er dog 
formentlig for dristigt at påstå, at de 
to breve er skrevet med samme hånd. 
I brevet af 1423 anvendes således 
prikker over y’erne, hvilket ikke gen­
findes i brevet af 1437, ligesom skrif­
ten er mere rund. Skriften kan dog 
have udviklet sig i de mellemliggende 
14 år. En palæografisk undersøgelse 
af de svenske frålsebreve fra disse år 
ville være af stor betydning i denne 
sammenhæng. Det synes dog mere 
sandsynligt, at herolden har fået stil­
let en skriver til sin rådighed, men 
selv har udført våbentegningen.

Vender vi os til kongens egen he­
raldik, som den giver sig udtryk i de 
kongelige sigiller, viser denne også en 
afgørende ændring i den hidtidige 
praksis. Medens de danske konger si­
den 1190 normalt har ført de danske 
løver i udelt felt, indføres med kong 
Eriks danske rigssegl 1398 (figur 5) 
for første gang det ved dannebrogs­
korset firdelte skjold, visende de dan­
ske løver (leoparder), unionens tre 
kroner, den svenske folkungeløve og 
den pommerske grif, hvortil i hjerte­
skjoldet kommer den norske løve, for­
mentlig fordi Norge betragtedes som 

arverige. Denne sammensatte opbyg­
ning af det danske kongevåben har 
været anvendt siden.

Dronning Filippas segl, der er be­
nyttet i årene 1420, 1424 og 1425 (fi­
gur 6) er ligeledes en heraldisk ny­
skabelse, det ældste danske alliance­
våben. Det viser et delt skjold med 
dexter det danske kongevåben, sini­
ster det engelske, dronningens slægts­
våben.

I disse to segl ses ligeledes de før­
ste egentlige skjoldholdere i dansk he­
raldik. Kong Eriks rigssegl viser en 
stående engel, hvis hoved og vinger 
rager op bag skjoldet, der næsten 
skjuler skikkelsen. Dronning Filippas 
skjold er omgivet af en af grene dan­
net krans, hvori to heraldiske anti­
loper (formentlig fra hendes moder, 
Mary Bohun).

Det må indrømmes, at disse segl 
kan være skåret i Tyskland og derfor 
være præget af nye fremmede moder, 
men bærer de ikke efter det oplyste 
mere præg af en herolds systematiske 
arbejde med det foreliggende heral­
diske stof?

Den opbygning, som kendes fra 
kongens rigssegl, går igen i det dan­
ske skibsflag i Liibeck Marie Kirke, 
som blev erobret af Liibeckerne i sø­
slaget 1427 udenfor København, og 
som gik ulykkeligt tabt ved et luftan-

7. Det danske skibsflag fra 1427, indtil 1943 opbevaret i Liibeck Marie Kirke. Efter 
Schultz Danmarkshistorie 2. bind, 1941.
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8. Skjoldfrise fra 1427 på Krogen (Kronborg) Slot. Fot. Nationalmuseet.

greb i 1943 (figur 7). Flaget viser in­
derst på hvid bund strøet med røde 
roser Jomfru Maria med Jesusbarnet 
og ved hendes side St. Jacob med stav 
og ibsskal. Det hvide kors deler resten 
af flaget i Danmarks, Sveriges, Norges 
og Pommerns våbener. Kan man i 
dette flag, der har voldt historikerne 
så stort hovedbrud, også ane den kyn­
dige og ivrige herolds arbejde? Da 
professor Henry Petersen i Aarbøger 
for nordisk Oldkyndighed og Historie 
1882 publicerede sin opdagelse, ud­
talte han i hvert tilfælde med støtte 
af professor Magnus Petersen, at dette 
med oliemaling på groft lærred ma­
lede heraldiske flag bar præg af at 
være udført af en rutineret hånd, 
• hvilket særlig ses i en vis kjæk Teg­
ning i Griffen og Løven med Øxen«.

Fra samme år, 1427, stammer ifølge 
M. Mackeprangs skarpsindige udred­
ning i »Fra Nationalmuseets Arbejds­
mark 1932« den ved Kronborgs re­
staurering afdækkede skjoldefrise på 
det af Erik af Pommern byggede Kro­
gen Slot. Denne frise, der består af 

19 skjolde (figur 8), viser i midten 
det såkaldte •Christi våben«, en he­
raldisk sammenstilling af lidelsesred­
skaberne, der var yndet i middelalde­
ren. I våbenfrisen ses sinister dron­
ning Filippas tidligere nævnte allian­
ceskjold og dexter kong Eriks konge­
våben, her dog med den danske kon­
geslægts gamle hjelmtegn, vesselhor- 
nene med påfuglefjer. De øvrige vå­
bener viser våbenskjolde for nogle af 
tidens ypperste danske og svenske 
adelsmænd og biskopper, som for­
mentlig alle har været tilstede hin 
grå decemberdag i 1427, hvor et 
svensk-dansk møde fandt sted i Hel­
singborg. Ligger der bag denne he­
raldiske gestus et for- eller efterarbejde 
af den danske herold?

Endelig kan i denne sammenhæng 
nævnes endnu en heraldisk nyskabel­
se, som stammer fra disse år, men som 
ved skæbnens ugunst ikke blev nogen 
rigtig sukces: et unionsbanner for Erik 
af Pommerns tre riger. Da kong Erik 
efter Filippas død ved et brev af 15. 
februar 1430 indstiftede en messe i
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Vadstena kloster, bestemmes det, at 
denne skulle besørges af 10 gejstlige, 
som på deres kapper skulle bære »ry- 
kins banner Swa som aer eth roth kors 
oppa eth gulth fiaeld«. En tilsvaren­
de bestemmelse om dette rigsbanners 
anvendelse på messeskjorter findes i 
fundationsbrevet for Kalmar præste- 
kollegium af 19. marts 1430. Dette 
banner mistede jo sin betydning ved 
unionens sammenbrud og Erik af Pom­
merns afsættelse, men har dog spillet 
en rolle. I processen mellem Erik af 
Pommern og de slesvigske hertuger 
klager kongen således over indbygger­
ne på Femern, fordi de havde afskaf­
fet »kronen« som øens mærke og til­
lige undladt at benytte rigets banner 
»banderium regni«, hvilket de havde 
pligt til, men i stedet i deres segl og 
banner havde optaget det holstenske 
nældeblad (Scriptores Rerum Danica- 
rum VII, p. 300). Banneret vides se­
nest ført af rigsforstander Sten Sture 
på hans togt mod de hedenske russere 
1495 (Handlingar rorande Skandina­
viens historia XVIII, p. 54, 55 og 57). 
Såfremt Nordens enhed engang skulle 

blive en realitet, er flaget altså alle­
rede skabt for over 500 år siden I

Denne summariske gennemgang af 
heroldernes ældste historie i Norden 
viser, at udviklingen er foregået ad 
samme baner som i Frankrig, England 
og Tyskland. Fra at være kampdom­
mere ved turneringer (Rostock 1311, 
Wismar 1386) og hærens hjælpere i 
krig (Helsingborg 1362) benyttes he­
rolderne tillige som sendebud (Bru­
xelles 1366, Avignon 1375), for ende­
lig i begyndelsen af 1400-tallet at bli­
ve knyttet fast til hoffet som egentlige 
embedsmænd med heraldiske og di­
plomatiske funktioner. Fra midten af 
1400-tallet har vi et rigere kildemate­
riale at øse af, og allerede i de første 
år af Christiern I's regeringstid (1448 
—81) møder vi en dansk heroldsorga­
nisation med våbenkonger, herolder 
og persevanter, om hvis virke talrige 
dokumenter i danske og udenlandske 
arkiver beretter. Fra alle disse gamle 
dokumenter hører man det fjerne ek­
ko fra en fortid, hvor heraldik ikke 
alene var kunst og dekoration, men en 
levende realitet i hverdagslivet.

Register til Siebmacher
Det kgl. Bibliotek i København har fornylig fået et håndskrevet 
register til de godt 90 bind, som udgør den titaniske »Siebmachers 
Grosses und Allgemeines Wappenbuch«, 1853 ff.

Registeret er udarbejdet i løbet af 1958-59 af Poul Reitzel, og 
omfatter alle de i Siebmacher afbildede våbener undtagen lavs­
våbener, i alt sikkert over 100.000. Navnene er skrevet på kort, 
der befinder sig i 23 store kartotekskasser, som man kan få adgang 
til ved henvendelse til læsesals-ekspeditionen.

Kortene henviser kun til Siebmachers enkelte bind, i hvis ind­
holdsfortegnelser man derefter selv må søge frem til side og 
planche. Herunder vil det være en hjælp at benytte sig af Sven 
Tito Achens duplikerede samlede »Indholdsfortegnelse til Sieb­
macher«, 1956, som kan lånes hos ekspeditionen, og hvis bind­
betegnelse benyttes i Poul Reitzels store værk.
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Et nyt 

borgerligt Våben

Chefen for den danske Sundhedsstyrelse, 
medicinaldirektør, dr. med. Johannes 
Frandsen blev i maj 1959 udnævnt til 
Storkors af Dannebrog. Som det er skik, 
skulle hans våben hænges op i Frederiks­
borg Slotskirke, men da hverken han el­
ler hans slægt i forvejen havde ført vå­
ben, måtte han først tage sig et. Medici­
naldirektøren ønskede, at hans våben 
skulle anskueliggøre >et liv i medicinens 
tjeneste på kristen baggrunds, men hvor­
dan? Såvel han selv som undertegnede, 
hvem han gjorde den ære at spørge til 
råds, fandt at både korset og især æsku­
lapstaven efterhånden måtte siges at have 
aftjent deres heraldiske værnepligt. Medi­
cinaldirektøren er født i en sjællandsk 
landsby og kunne tænke sig >en typisk 
dansk landsbykirke i skjoldets baggrunds.

Resultatet blev som på billedet: i blåt 
felt en sølv trappegavl, heri en blå hane 
med guldnæb, klør og sporer, rød kam, 
tunge og strubelapper. Hjelmfigur: et af­
revet hanehoved som i skjoldet. Hjelm­
klæde: blåt og sølv. Valgsprog: Sjæls Røgt 
og Sundheds Pleje.

Den hvide trappegavl er naturligvis 
landsbykirken, den >kristne baggrunds. 
Hanen er medicinen. Hanen var lægegu­
den Æskulaps, eller på græsk Asklepios', 
fugl. Sokrates' sidste ord til vennen Kri- 
ton, før han døde, var: »Husk at vi skyl­
der Asklepios en hanels På det danske 
Collegium Medicums segl fra 1700-tallet 
ses en siddende Minerva med en æskulap­
stav i den ene hånd og en hane på den 
anden.

Medicinaldirektør Johannes Frandsens 
våben på pladen, der skal hænge i Frede­
riksborg Slotskirke. Det er udført af Or­
denskapitlets våbenmaler, Franz Sedivy.

Den traditionelle offergave fra dem, der 
søgte til lægegudens helligdomme i det 
gamle Hellas var en hane. Om de gav en 
hane, fordi denne associeredes med gu­
den, eller omvendt: Hanen efterhånden 
blev Asklepios' fugl, fordi den var den 
almindeligste offergave til ham, er for­
modentlig umuligt at afgøre. Det synes 
imidlertid at være et faktum, at Asklepios’ 
læge-præster benyttede kastrerede haners 
kønsorganer som en hormon-medicin, der 
udleveredes eller solgtes til dem blandt 
templernes besøgende som trængte til det. 
Efterhånden blev hanen derfor opfattet 
som et symbol på ungdom og livskraft.

S.T.A.
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1. Peter Wessel Tordenskjolds våben 
i hans adelsbrev 1716.

Nu på Frederiksborg Museet.

en talende guld tordenkile, andet felt 
rødt med en sølv ørn (året før havde Pe­
ter Wessel erobret den svenske fregat 
• Hvita Orn«). På hjelmen; et ørnelår hol­
dende en tordenkile.

Figur 2 viser et våben fra side 2064 i 7. 
udgave af A. C. Fox-Davies’ »Armorial 
Families«, London 1930. Første felt: rødt 
heri en sølv ørn (mellem en rose og en 
stjerne), 2. felt: blåt med en tordenkile. 
På hjelmen: et ørnelår holdende en tor­
denkile. Våbenet føres af sønnerne af 
dansk generalkonsul Peter Mathias Wessel 
(1851-1921): Pedro Telesforo Wessel, Wil­
liam Masten Wessel, og Frederic Falken- 
berg Wessel.

Der er vistnok ikke slægtsskab mellem 
Peter Wessel fra Trondhjem og Pedro 
Telesforo Wessel 200 år senere, men at 
sidstnævntes våben er inspireret af den 
førstes, kan der ikke være tvivl om.

S.T.A.
Wessel

Den 24. februar 1716 gav Frederik 4. 
»Herr Capitain ved Vores Søe-Etat Os 
Elskelige Peter Wessel' adelsbrev og nav­
net Tordenskjold. Figur 1 viser våbenteg­
ningen i patentet. Første felt er blåt med

2. Pedro Telesforo Wessels og hans 
brødres våben i 'Armorial Families' 

1930.

Heraldisk Nøgle

Med Arkivar Knud Pranges »Heraldisk 
Nøgle til Nyt Dansk Adelslexikon« er 
mange danske heraldikeres drøm gået i 
opfyldelse. Hvad adskillige har arbejdet 
på i årevis (og Arkivar Prange selv i fjor­
ten år), er blevet til virkelighed: En Thi- 
set & Wittrup, en Storck, men heraldisk 
ordnet. Poul Reitzels »Dansk Våbenhe­
rold« 1946 ff indeholder jo mange adelige 
våbener, men for første gang på tryk har 
vi her en nøgle til alle kendte danske 
adelsvåbener (et par flere end Thiset & 
Wittrup, f. eks. Greverne af Rosenborg).

Bogen kan forekomme lidt omstænde­
lig, men det viser sig at være en fordel. 
Den kan benyttes af folk, der intet begreb 
har om heraldik, bare de læser den knap­
pe, men udtømmende vejledning (med 
136 illustrationer af Gunnar Hjernøe), og 
den er således opbygget, at den kan an­
vendes, selv om man ingenlunde er sikker 
på, hvad figurerne i det pågældende vå­
ben forestiller. Et meget velkomment af­
snit indeholder, for første gang på dansk, 
en heraldisk nøgle til hjelmtegn.
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Selve udtrykket Heraldisk Nøgle er en 
brillant nyskabelse, meget bedre end •he­
rold«, som dels er dobbelttydigt, dels 
idelig gjorde én usikker (hed det he rold 
eller herold?). Lad ordet herold fremti­
digt være forbeholdt kgl. sendebud og 
turneringsledere, og lad en heraldisk nøgle 
være det, som enhver kan forstå det er.

Knud Pranges bog vil blive brugt, og 
dermed spare mange københavnere vejen 
til Rigsarkivets læsesal med den ituklip- 
pede Storcks 1700 våbener heraldisk op- 
klæbet; nu kan vi opklare det hele der­
hjemme. Arkivar Prange fortjener megen 
ros og tak for det fortrinlige hjælpemid­
del, han har skabt.

Værket er udsendt af Samfundet for 
dansk Genealogi og Personalhistorie og 
Dansk Historisk Fællesforening. Det er 
på 270 sider og koster i boghandelen 27 
kr. hæftet og 32 kr. smukt indbundet. For 
medlemmer af Heraldisk Selskab er pri­
sen 16 og 19 kr. S.T.A.

Reykjavik

1 årgang 1953 bragte Hvem-Hvad-Hvor 
over for side 128 en gengivelse af Euro­
pæiske Hovedstæders Byvåbener, deri­
blandt Reykjaviks: i hvidt felt to sorte 
pæle, et rødt skjoldhoved med et hvidt 
vikingeskib i. Men dette våben var blot 
et forslag, som var blevet udarbejdet i an­
ledning af det islandske Altings 1000-års- 
fest i 1930; det var aldrig blevet anerkendt 
af byrådet.

I sommeren 1957 besluttede Reykjaviks 
bystyre imidlertid at tage et byvåben, som 
ses over disse linjer; i blåt felt tre hvide 
bølger og derover to hvide pæle. Pælene 

forestiller de højsædestøtter, som Reykja­
viks grundlægger, Ingolfur Arnarson, ka­
stede over bord på sin udvandring fra 
Norge til Island ca. 874; dér hvor de drev 
i land bosatte han sig, og dér ligger nu 
byen Reykjavik.

Meddelt mig af Sekretariatschef ved 
Københavns Borgerrepræsentation, Axel 
Rasmussen. S.T.A.

Norsk

heraldisk Mønstring

I 1942 udsendte Hans Krag i Alo ved 
Kristiansand 1. hæfte af »Norsk heral­
disk Mønstring fra Frederik IV's Regje- 
ringstid 1699—1730« indeholdende hans 
tegninger af våbener tilhørende embeds- 
mænd og private; i 1955 kom det sidste 
hæfte.

Det færdige værk består af lo bind. Før­
ste bind, på 14 sider + 123 plancher, inde­
holder i alt ca. 350 våbener tilhørende ci 
viladministrationens, retsvæsenets og gejst-

Et morsomt talende våben fra Norsk He­
raldisk Mønstring: en pil og en snegl. Vå­
benets ejer hedder Rasch! Måske er vå- 
benmirrket ment ironisk, måske skal det 
illustrere Kejser Augustus' ord: *Skynd 

dig langsomt!*, Festina lente.
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lighedens mænd, ordnet efter embeder: 
statholdere, amtmænd, sorenskrivere, præ­
ster og mange andre. Andet bind, 10 si­
der 4- 19 plancher, indeholder ca. 100 
våbener tilhørende bønder, ordnet geo­
grafisk efter fogederier. Bindene er for­
synet med gode registre, med bl. a. kilde­
henvisning for hvert enkelt våben.

Tegningerne er udført i en klar, sikker 
streg efter segl i norske arkiver. At lede 
disse 450 segl frem fra mere end 200-årige 
arkivpakker, og kopiere dem nøjagtigt og 
kønt, har været et enormt arbejde, og 
endnu mere tid og slid er der, som forfat­
teren antyder i sit forord, gået med de 
segl, som ikke blev fundet!

Ud over hvad dette værk indeholder, 
har forfatteren stadig et stort indsamlet, 
men ubearbejdet materiale liggende (segl 

i afstøbninger), samt henvisninger til end­
nu flere segl i arkiverne. Måtte vort unge 
Heraldiske Selskab en dag have penge og 
evner til at udgive alt dette!

Bortset fra heraldiken er »Norsk heral­
disk Mønstring* også personalhistorisk 
af stor værdi for Danmark, hvor mange 
af de behandlede personers familier stam­
mer fra eller har fundet vej ned. Det ene­
ste man kan beklage i værket, er bristen 
på farveangivelser, som skyldes kildemate­
rialets karakter.

I tilgift får man på 5—6 af hæfteomsla­
gene nogle kyndige og underholdende 
små heraldiske essays (heraldikens oprin­
delse, fabeldyr, heraldisk karikatur m. 
m.), der afslører Hans Krag som en skarp­
sindig og velskrivende heraldisk tænker.

S.T.A.
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